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BACKGROUND 

The author of this article has since 2003 conducted GPS-based field-research 

on the orientation of ancient Khmer temples in NE-Thailand (Isan), a research 

aimed at analysing the general trend in orientation of Khmer sites and eventual 

celestial relation. 

After having completed the research in Buriram Province the author became 

interested in the routings between the Khmer sites, including ancient settlements, 

in Isan down to the ancient capital city of Kambuja, Angkor Wat. 

The provincial authorities of Buriram were in 2004 very interested in the 

ancient route as well because it was in a process of being promoted as a 'Cultural 

Route' including the dharmasalas and the better known temples as Phimai and 

Phanom Rung. The project was centrally initiated (the National World Heritage 

Committee at the Office of Natural Resources and Environmental Policy and 

Planning). 
     The local authorities had problems locating the dharmasalas in Buriram, 

especially Prasat Nong Kong, which coordinates were incorrectly given in their 

FAD material. As the author already had located the site, he was happy to support 

the vice-governor's office with the correct coordinates, the coordinates of all 

http://www.sundial.thai-isan-lao.com/buriramkhmersites.html
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Khmer sites in Buriram, and a short description of the temples. The paper is 

hereby also available for the general public, see the article below. 

*** 

 

 

  NEW ASPECTS IN THE PRESENT ARTICLE 

1 

  

The routing from Ta Muan to Phimai is not as hitherto described basically 

straight, it zigzags from site to site through Isan. 

2 The distances between the sites vary considerably. 

3 The orientations of the constructions vary considerably. 

4 

  

The Hindu temples That Phanom Rung and Muang Tam might be 

secondary options on the pilgrimage. 

5 The 'Cultural Route' as a tourism project will be in focus the coming year. 

*** 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.sundial.thai-isan-lao.com/buriramkhmersites.html
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The Dharmasala Route from Angkor to Phimai 
 

- an ancient route in revival - 
  

     A stone- inscription discovered in 1937 at Preah Khan temple at Angkor Thom, informs 

us that the Mahayana Buddhist emperor Jayavarman VII (1181 – ca. 1220 A.D.) initiated the 

construction of 121 vahni-griha along routes throughout his kingdom. One route mentioned 

is the route from Yasodharaphura (Angkor) to Vimai (Phimai), where the number is given to 

be 17. 
     Another inscription, from the nearby Ta Prohm temple, tells us about another ambitious 

plan of Jayavarman VII: The construction of 102 arogyasalas throughout every province of 

his kingdom. 
     The Ta Prohm inscription let us know that the arogyasalas were 'hospitals' or rather 

'hospital chapels'. But the Preah Khan inscription does not mention the function of the vahni-
grihas. 

 

     The only clue we have of the use of the vahni-grihas lies in the term itself, which 

therefore deserves some considerations: 
     Coedes translated vahni-griha to French as 'maison avec du feu', 'gîtes d'étape avec du 

feu' or just ' gîtes d'étape', which in English is something like 'house with fire', 'stopping 

place with fire', or just 'stopping place'. 
     Vedic religious architecture operates with a garbha-griha, 'womb-room', which is the 

small dark room in the central sanctuary, where the principal deity, the god, of the temple 

is installed.  In the term vahni-griha we have the same griha, meaning 'chamber', 'house', 

'habitation', 'home' –  various forms of 'shelter'.  A 'temple' (shelter of the gods)  is another 

lexical possibility.  The other compound of the term is vahni, which as an isolated term is 

given ( in Cologne Digital Sanskrit Lexicon)  as 'the conveyer or bearer of oblations to the 

gods (especially said of Agni, 'fire', or of the 'three sacrificial fires'.  Vahni also occurs in 

numerous combined nouns meaning 'fire', as for example in makha-vahni, 'sacrificial fire' – 
or vahni-griha, 'fire-chamber'.  Vahni-sala also means 'fire-chamber', with sala as 'house', 

'mansion', 'building', 'hall', 'large room', 'shed', etc. 
     Fire and the god Agni are lexically closely associated: Vahni-loka is the 'world of Agni'. 
Agni is still a high- class word for fire in modern Thailand –  pronounced ak- kha- ni. 

http://webapps.uni-koeln.de/tamil/
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     The most proper translations of vahni- griha must therefore be house with fire ( or 

rather temple with fire) , fire- chamber, or fire- shelter.  Another option is to use vahni-
griha as it is written in the original Sanskrit text –  or use agni-sala, which has the same 

meaning. 
 

     The vahni-grihas are later described by Zhou Daguan, a Chinese diplomat living at 

Angkor nearly a year in the end of the 13th century almost a century after Jayavarman VII. 
Zhou Daguan noted that on " the great routes there are places of rest like our post relays" . 
     The often used term 'rest-house' is problematic as it gives associations to some kind of 

accommodation for travellers, which is not the case.  Stone structures were not shelters for 

humans.  If the structures had a pilgrimage function, then the pilgrims accommodated in 

perishable shelters made of wood, bamboo and grass. 

     Temple with fire:  Agni means fire in Sanskrit.  Agni is also one of the most important 

gods of the Vedic pantheon, being the god of fire and ritual sacrifice. In later Khmer Hindu 

iconography Agni is depicted as one of the Guardians of the Cardinal Directions, 

the Dikpalas, riding a rhinoceros and caretaking the SE-direction. Agni also appears as one 

of the Nine Celestial Deities, the Navagraha, where he more often rides a ram.  Whether 

Agni is depicted on the navagraha frieze at the Mahayana Buddhist Bayon temple of 

Jayavarman VII is not evident due to erosion of the image, but rituals dedicated to the 

worship of Agni (fire) are depicted in the reliefs of the inner gallery of Bayon and at Banteay 

Chmar's eastern gallery northern wing as well: Agni-hotar (fire-sacrifice). 

     Another meaning of agni-sala is vajra-dvala, which is a mudra, a hand-position or 'spiritual gesture' when for 

example meditating. And the Buddha figure depicted on the lintel above the eastern doorway of Prasat Ta Muean 

exposes the agni-sala or vajra-dvala mudra. The term agni-sala could thereby be related not only to fire-rituals, but 

to Mahayana Buddhist meditation. 

     In 1925 the French archaeologist Finot wrote about the vahni-grihas and without any 

arguments coined the term dharmasala.  This term has since become widely used and is 

correct to the extend that these small sanctuaries were places (sala)  for Buddhist conduct 

(dharma). 
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     Even the author favours terms as vahni-griha or agni-sala, or a translations as 'temple 

with fire' or 'fire-shelter', the more commonly used dharmasala will be used in this paper. 
The route from Angkor to Phimai is therefore named the Dharmasala Route. 

 

     Seven of the hitherto eight discovered dharmasalas in NE-Thailand are made of laterite 

with only the door-  and window-frames made of sandstone.  The size is relatively small: 
Approximately 4 by 15 meters.  The western part is adorned with a spire.  Only the southern 

wall has windows.  A pedestal for a religious image can be found inside the western door. 
The orientation of the eastern door varies from 50.0º to 97.5º -  none of them cardinally, 

straight 90º east. 
     Only two of the dharmasalas have been renovated:  Prasat Ta Muan and Prasat Huai 

Khaen.  The rest are still in a ruined state.  Artefacts are generally missing, but Mahayana 

Buddha figures can be seen in nearby temporary Buddhist temples near 3 of the sites . Only 

the western door of Prasat Ta Muen is adorned with a lintel depicting Buddha. 
     The dharmasalas in Cambodia have not yet been visited by the author [2004] , but 

literature studies show similar architectural lay-out. 

  

 

  

 

 

  

 

Prasat Ta Muan from south-west   Prasat Ta Muan from south. 
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THE DHARMASALA ROUTE 

 

     The ancient route from Angkor to Phimai is in the literature often referred to as The Royal Road. In this article it 

is called The Dharmasala Route, as there maybe were at least two routes from Angkor to Phimai, the Dharmasala 

Route being the latest. 
     An older and easier accessible route entered the Khorat Plateau at the 11th century Prasat Bai Baek, which is 

located exactly on the alignment from Angkor to Phimai. Prasat Bai Baek is like the 12th century Angkor Wat 

dedicated Vishnu and shares the same unique orientation of straight west, the cardinal direction associated with 

Vishnu. 
     The later (12th – early 13th century) Dharmasala Route started at the Preah Khan temple right outside the 

northern gate of Angkor Thom, where the first dharmasala is located. After passing the flat plain of lowland 

Cambodia the route crossed the Dangraek Mountains right south of Prasat Ta Muang, which is the 

first dharmasala on the Khorat plateau. 
     Jayavarman VII supposedly changed the Phimai-routing to the Ta Muan Mountain Pass some 12 km east of the 

Sai Taku Mountain Pass at Prasat Ta Muan and constructed a 'rest-house', Prasat Ta Muan and a 'hospital', Prasat 

Ta Muan Tot, close to the already existing late 11th century Shiva temple, Prasat Ta Muan Thom. 
     From there the Dharmasala Route was not continuing directly towards Prasat Phanom Rung and Prasat Muang 

Tam – the 2 most famous temples of a cluster of all together 9 Hindu temples. The route passed the cluster in the 

eastern perimeter. The 2nd dharmasala on the Khorat Plateau is Prasat Thamo, the 3rd is Prasat Ban Bu, which is 

the dharmasala closest to and some 4 km east of Prasat Phanom Rung and 4 km north of Prasat Muang Tam. 
     The Mahayana Buddhist sanctuary Prasat Phimai was the ultimate and final destination for the travelling 

pilgrims and traders – not Prasat Phanom Rung, which might have been an 'extra option' on the pilgrimage and a 

detour adding 5 km to the stretch to the 4th dharmasala, Prasat Nong Kong. The presence of a Jayavarman VII 

'library' inside the walls of Prasat Phanom Rung indicates that this temple like most other Hindu temples was 

transformed into a Mahayana Buddhist Temple. 
     Near Prasat Phanom Rung and at Prasat Muang Tam as well, Jayavarman VII built 

'hospitals', arokhayasalas, for curing the maladies of his subjects – but no 'rest-houses' for the pilgrims. 
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Above: GPS-generated map by the author (2004).  
Site 1 - 6 is provided by BEFEO, 10 - 17 is visited, and 7 - 9 are undiscovered.  
 

[2010-note: Site 7 has been identified by a Cambodian team. Site 8 and 9 are still not positively identified 

and the subject of some controversy among scholars. Site 1, Preah Phyu, is now being questioned as well 

and is most likely not a Dharmasala]. 
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     The route from Angkor to Phimai was first 

described by the French surveyor E.E. Lunet de 

Lajonquiere, who on his map depicted it as going 

straight from Angkor to the Dangrek Mountain 

Chain. From there the routing was depicted going 

straight to Phanom Rung and thereafter straight to 

Phimai. 
     This straight super-highway concept has since 

the publishing of Lajonquiere's now nearly 100 

years old map been repeated by later scholars. 
  

Right: Map from 1910 made by de Lajonquiere 

  

 

     De Lajonquiére and the temporary French surveyor Aymonier did an excellent job, but neither of 

them had knowledge of the locations of all 17 dharmasalas, and their mapmaking was done with tools 

much less accurate than modern equipment. 
     The here described GPS-survey of ancient Khmer temples in NE-Thailand reveals that 

the dharmasalas from Phimai to Ta Muan are not located on a straight line - 'like a Roman highway'. 
     The distance between the locations varies from 11.2 to 20.6 km. After a three weeks motor-bike field 

research along the alignments of the dharmasalas in NE-Thailand the author does not see any geographic 

reason for why the Dharmasala Route is zigzagging through the landscape. A further study will include 

the locations of ancient moated settlements. 
     This paper consequently uses the term 'route' instead of 'road' because no traces of a paved road has 

been discovered north of Prohm Kel in Cambodia. 
     Neither is there any geographic reason for the relatively great variation in distance between the sites. 
One of the short stretches on 11 km passes 3 rivers and areas pruned to flooding, but the other 11-km 

stretch passes easily passable flat sandy highland. The longest stretch passes similar easily passable flat 

sandy highland right south of Phimai, where no ancient settlements are registered and the area was not 

suitable for rice-growing. 
     A survey of the 'rest-houses' and stone bridges along the Dharmasala Route in Cambodia has been 

postponed until after the rainy season, but literature studies (1, 2) reveal that the routing in Cambodia is 

zigzagging there as well and that there also is variation in orientation of the temples and distance between 

them. 
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WHERE ARE THE 17 DHARMASALAS?  

 

     Where are the 17 Dharmasalas mentioned in the Preah Khan Inscription? Until this 

moment [2004] nobody knows the location of all of them! 
     In the beginning of this year the Fine Arts Department of Thailand (F.A.D.) listed seven Dharmasalas 

in Isan, then later on eight. Literature studies mention six in Cambodia. The author has received the GPS-
addresses of these from the authorities in Phnom Penh and added them on the GPS-generated map above. 
     Where are the rest then? F.A.D. recently added one in Isan: Prasat Samrong. A short glimpse at the map 

above does not look convincing. The distance to the next is only 6 km and on flat land easy to travel. The 

map rather indicates a missing Dharmasala at Phimai (!) – just like there is one right outside Angkor - and 

at Phimai there actually are two un-excavate sites / candidates. 
     When surveying Prasat Samrong 7 months ago the ruin did not evidently appear as a Dharmasala, but 

if F.A.D. is correct, then there are only two missing Dharmasalas in northern Cambodia with a distance 

between on ca. 20 km – in a rugged landscape, difficult to trespass. A planned future survey in northern 

Cambodia will hopefully clear out these uncertainties. 
  

THE REVIVAL OF THE ANCIENT ROUTE 

 

     The ancient route has come into focus again and is presently being revived. The National World 

Heritage Committee (the Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning, Bangkok) 
has in February 2004 prepared and distributed a paper to the provincial authorities setting out guidelines 

for promoting a 'Cultural Route from Phimai to Ta Muan' (*). This coming route constitutes of a chain of 

temples on the Khorat Plateau including Prasat Phimai, Prasat Phanom Rung, Prasat Muang Tam , the 8 

hitherto discovered dharmasalas and 6 nearby Jayavarman VII 'hospitals'. 
     An obvious next step would be to expand the route to its cultural centre – Angkor – and several steps in 

that direction has already been taken.  
     In May 2004 a caravan with officials from Buriram visited the Jayavarman VII 'hospital' Banteay 

Chhmar in NW Cambodia and a 'rest-house', Prohm Kel, on the Dharmasala Route. The caravan entered 

Cambodia at the Chong Sai Taku mountain pass next to Prasat Bai Baek in Buriram province, which 

presently is only open for locals, but is under preparation to be upgraded to an international checkpoint.  
     The archaeologists at Prasat Phanom Rung Historical Park works every year on one specific theme. 
Next years theme is The Cultural Route Angkor-Phimai with emphasis on Buriram. 
     Another project to be seen next year is the construction of a Cultural Route Information Centre, which 

will be located at either Phanom Rung or Nang Rong City. 
     A third related 2005-project is a newly settled group of researchers from Buriram Rajabhat Institute, 

who will study tourism feasibilities in the triangle Buriram-Srisaket-Angkor with emphasis on The 

Cultural Route and its associated ancient Khmer temples. 
     Year 2005 will be the year of the revival of the Cultural Route from Angkor in Cambodia to Phimai in 

Thailand hopefully strengthening the cultural ties and mutual understanding between the two people. 
  

(*): 'Cultural Route', sen thang ariyatham, (เส้นทางอริยธรรม), could also be translated as the 'Route of 

Civilization' - as sen thang means 'route' and ariyatham 'civilization'. 
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(1)   Les Points en pierre du Cambodge ancien, Bruno Bruguier, Bulletin de l'École Française d'Extréme-
Orient (BEFEO, 2000). (2)   Dharmaçalas ou Cambodge, Louis Finot, Bulletin de l'École Française 

d'Extréme-Orient (BEFEO, 1925). 
  

  

www.thai-isan-lao.com 

  

 
  

Buriram, 2004 September 12 

  

***   END OF ARTICLE   *** 
  

  

APPENDIXES 

1.0      Pictures of Khmer temples in the area along the ancient route(s). 

1.1      Dharmasalas in NE-Thailand. 

1.2      Jayavarman VII 'hospitals' in NE-Thailand. 

1.3      Hindu sanctuaries in NE-Thailand. 

1.4      Mahayana Buddhist sanctuary in NE-Thailand. 

1.5      Ancient settlements in NE-Thailand. 

1.6      Dharmasalas in Cambodia. 

1.7      The ancient stone bridge Spean Top (BEFEO: 719) in Cambodia. 

1.8      The ancient Khmer stone bridge 'Spean O Kmeng Bridge'. 

1.9      Ancient Khmer temples along the northernmost part of Dharmasala Route in Cambodia. 

2.0      Links to websites with pictures related to the Dharmasala Route in Cambodia. 

3.0      Locations and GPS-position of the 8 dharmasalas of Isan. 

4.0      Distances, alignments and orientations. 

4.1      The distances and the alignments between the dharmasalas. 

4.2      Orientations of the dharmasalas. 

  

  

1.0. Pictures of Khmer temples in the area along the ancient routes in NE-Thailand:  
Dharmasalas, Jayavarman VII 'hospitals', Hindu and Mahayana Buddhist sanctuaries. 
1.1: Dharmasalas 

http://www.thai-isan-lao.com/
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No. 17 

 

Prasat Ku Sila Khan, 

Khorat Province, 

NE-Thailand. 
Left: From west 

Right: Northern wall 

 

      

 

  

No. 16 

 

Prasat Huai Khaen, 

Khorat Province, 

NE-Thailand. 
Left: From north 

Right: Western facade 

 

      

 

  

No. 15 

 

Prasat Nong Ta Plaeng, 

Buriram Province, 

NE-Thailand. 
Left: From S-W 

Right: Northern wall 
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No. 14 

 

Prasat Nong Plong, 

Buriram Province, 

NE-Thailand. 
Left: From west 

Right: Northern wall 

 

      

 

  

No. 13 

 

Prasat Nong Kong, 

Buriram Province, 

NE-Thailand. 
Left: From south 

Right: Northern wall 

 

      

 

  

No. 12 

 

Prasat Ban Bu, 

Buriram Province, 

NE-Thailand. 
Left: Southern facade 

Right: Eastern facade 
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No. 11 

 

Prasat Thamo, 

Buriram Province, 

NE-Thailand. 
Left: S-E corner 

Right: Southern facade 

 

      

 

No. 10 

 

Prasat Ta Muan, 

Surin Province, 

NE-Thailand. 
Left: S-W corner 

Right: Southern facade 

  

 

      

 

  

  

Pictures right and left: 
Contemporary Mahayana Buddhist 

figures in Bayon style can be found 

on site at Prasat Ban Bu and in several 

local village temples along 

the Dharmasala Route 
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Picture left: 
Bayon style amulet found near Prasat 

Ta Muean. 
Picture right: Unknown origin. 
Meditating Buddha under nagas - with 

another hair style... 
Both pictures: Courtecy to the owner 

Khun Paitoon Singkasaylit. 
 

  

 

 
Above: Lintel above the eastern doorway of Prasat Ta Muean 

  

Prasat Samrong (ปราสาทบา้นส าโรง) - a 9th Dharmasala in Isan? 

  

     After this paper was edited the Fine Arts Department added a 9th Dharmasala in Thailand - in Buriram 

province. As mentioned in the article above the author is not convinced. 
     The argument from a local archaeologist, who was informed about the matter at a recent meeting in Phimai, is 

that the site has been recently excavated and that artefacts found there indicates Bayon style and thereby 

Jayavarman VII. 
     The pictures below are from a research visit early 2004. 
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Above: Towards what seems to be a door 

in the western table. The structure is in a 

very ruined state, 

  

Above: In the southern wall there is an 

opening assumed to be to the remnants of 

a door. 

 

  

 

Above: The base of the northern wall 

indicates that the temple was a sandstone 

structure on a laterite base. 
  

Above: In the eastern part of the structure, 

there is a depression like a sump inside 

the temple. 
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POSTSCRIPT about Prasat Samrong 
     A second visit -  in October 2004 - revealed that no excavation had 

been done since April. Local farmers informed that there had been a 

visit of local dignitaries. And the farmers I met earlier now used the 

term dharmasala ('thammasala' in Thai) and informed that the temple 

would soon be 're-build' and that they hoped for tourists to come... 
   The site was visited again in October 2009 in order to determine the 

orientation of the ruin more exactly than done in 2004 (right). The 

sanctuary was still in a ruined state but a road had been constructed to 

the site. 

  

 

    
  

  

1.2. Jayavarman VII 'hospitals'. 

 

Kuti Rishi Noi,  

Phimai City, Khorat 
Left: From west 

Right: From SW 

  

  

  

 

      

 

Prang Ban Prang 

Khorat 
Left: From NE 

Right: From NW 

  
Under restoration in 2004 
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Kuti Rishi Nong Boa Lai 

Buriram 
Left: From east 

Right: From NW 

Located 3 km east of Phanom Rung 

south of the large Nong Boa Lai Barai. 

 

      

 

Kuti Rishi Ban Khok Muang 

Buriram 
Left: From east 

Right: From east 

 

The site has solar-events coinciding with 

events at the nearby Prasat Phanom 

Rung. 

 

      

 

Khok Ngiaw 

Buriram 
Left: From SE 

Right: From SW 

Located next to the main road from 

Nang Rong to Pakham 
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Ta Muean Tot 

Surin 
Left: From NW 

Right: From NW 

Located between and close to the Ta 

Muan dharmasala and Prasat Ta Muan 

Thom. 
  

 

  

  

1.3. Hindu sanctuaries. 
     Most of the more than 20 ancient sites, which are located within a distance of 10 km km from the Dharmasala 

Route are in ruined state. The 7 sites with the highest tourism potential are listed below. The first 5 are are located 

in a cluster centred around Muang Tam less than 6 km from this. The last 2 are located at the Dangrek Mountain 

Chain close by the two ancient mountain passes. 
  

 

Prasat Phanom Rung 

Buriram 
Early 10th to late 12th century. 
Left: Eastern facade. 
Right: The setting sun seen through all 

15 doors of the temple. 

 

     Prasat That Phanom Rung is dedicated Shiva and has a unique location on the top of an extinct volcano. The temple been 

built in stages over several centuries with the brick towers as the elders construction dating back to the beginning of the 10th 

century. The central tower and the galleries dates to the era when Suryavarman IV ruled at Angkor. 
     The temple has in the last years been promoted for the 4 annual solar-events, when the sun penetrates the 15 gates of the 

temple. The time interval between these events fits with a lunar month and could be an intentionally imbedded calendric 

feature. For details about the theory on this subject, see the authors web site, or articles in English or Thai. 
  

http://www.sundial.thai-isan-lao.com/
http://www.muangboranjournal.com/modules.php?name=Sections&op=viewarticle&artid=163
http://www.muangboranjournal.com/modules.php?name=Sections&op=viewarticle&artid=160
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Prasat Muang Tam 

Buriram 
11th century 
Left: From east. 
Right: From NW. 
  

 

     Prasat Muang Tam is another fully renovated Hindu temple dedicated Shiva and located on the plain 6 km SE of Prasat 

Phanom Rung.  
     Data form the author's on-going research on astro-archaeology indicates that the temple apparently shares the same 

astronomical concept as Phanom Rung. 
  

 

Prasat Plai Bat I 

Buriram 
Early 10th century 
Left: From west. 
Right: Jayavarman VII library. 
  

 

     Prasat Plai Bat I is contemporary with the brick towers of Prasat That Phanom Rung and was probably dedicated Shiva . 
The temple is located on top of an extinct volcano with a higher elevation than the nearby Prasat Plai Bat II, which together 

with Prasat Phanom Rung and Prasat Muang Tam are clearly visible. The temple is in a ruined state due to treasure hunters 

use of dynamite. 
     There are no marked roads or paths up to the site, which is hard to find. Walk-paths up to - and between - Plai Bat I and II 

will be implemented. The idea is not to spoil the experience of nature- and temple-exploring in a silent environment. 
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Prasat Plai Bat II 

Buriram 
10th - 11th century... 
Left: From south 

Right: Phanom Rung 

  

 

     Plai Bat II is located 1 km west of Plai Bat I and is probably a Hindu temple from the 10th - 11th century. Buddhist 

artefacts have been excavated from both temples, but these are long gone (sold) and probably dates from later Mahayana 

Buddhist use of the sites. Some scientists regard the temple as Buddhist. 
  

 

Prasat Khok Prasat 

Buriram 
11th century 
Left: Towards west. 
Right: Detail of Baphuon nagas 

originally from Prasat Khok Prasat. 

 

     Prasat Khok Prasat is located 6 km east of Prasat Muang Dam - and west of the reservoir on the picture. Actually there is 

no more temple left. Excavations could reveal the laterite foundations and many ornamented sandstones. Many artefacts are 

now on display in a local school and temple. If minor excavations and renovations were done and the artefacts from the 

school and the temple were exhibit then a very interesting little 'Baphuon-art museum' could be created next to the ancient 

reservoir, barai. 
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Prasat Bai Baek 

Buriram 
Beg. 11th century 

Left: From west 

Right: Northern tower from SW 

  

 

     Prasat Bai Baek is a Vishnu temple like the later Angkor Wat with which it also shares the unique orientation of straight 

west - the cardinal direction associated with Vishnu. A lintel at Phimai Museum depicts Vishnu riding on the mythical bird the 

Garuda. 
     The temple is in a ruined state and will probably be given more care in the future due to its location only 800 m from the 

new bitumen road leading down to the future international checkpoint Sai Taku 2 km SE. 
  

 

Prasat Ta Muan Thom 

Close to Ta Muen in Surin 
Late 11th century 
Left: From NW 

Right: Natural rock-linga 

  

 

     Prasat Ta Muang Thom is a Shiva Temple built in late 11th century and is located right on present Thai-Cambodian border 

facing south.  Descending the stairs from the central sanctuary one descents to the Cambodian plain. The exact location of the 

border is in dispute and so is ownership of the site, which has put an end to an up-started restoration by the Fine Arts 

Department of Thailand. 
     The temple is built around a natural stone linga, which was a highly revered religious among the ancient Khmer . The 

presence indicates the the temple might be older than the present structure - and so might the ancient route be. Maybe the 

formulation about which route is the oldest is wrong itself. Maybe both routes were in use simultaneously since pre-historic 

times. 

  

1.4. Mahayana Buddhist sanctuary: 
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Central sanctuary from SW Jayavarman VII as Buddha Central sanctuary from east 

 

     Prasat Phimai dates back to late 11th century and Jayavarman VI and construction continued in the 12th century. In an era 

when when major Hindu temples were built in the area from Angkor to Phanom Rung, Phimai was primarily dedicated 

Mahayana Buddhism. 
     An inscription mentions the installation of the ''Tantric Mahayana god Trailokyavijaya, who attempts to convert the Hindu 

god Shiva to his form of Buddhism'' (Freeman, 1996). Vajrasattva is carved on a pilaster carrying his vajra (thunderbolt), but 

rather more as the original weapon of Indra than as the meditation tool in Vajrayana Buddhism.  
     Together with Bodhisattvas from the Mahayana Buddhist pantheon, Hindu gods Shiva, Krishna, Indra, and various 

guardians of the cardinal directions are depicted as well. This tolerant religious coexistence has been a characteristic for 

earlier Hindu monarchs as well as for the later Mahayana Buddhist ruler Jayavarman VII. 

  

1.5. Ancient settlements: 

     Ancients settlements must be a part the study of ancient travelling routes. The ancient communities traded with one 

another resulting in a net of local roads/paths. Waterways would most probably have been given priority - when existing. 
     And we should consider basic questions, such as: Who did travel over longer distances and for what purpose? Merchants 

and pilgrims would travel - and for each their reason. Military personnel, soldiers, would have had a third reason. Pleasure-
travel (tourism) is out of the question - even nowadays many - especially the elder generations - never or seldom leave their 

province. 
     Moated sites: Human settlements surrounded by moats and earthen dikes can still be traced in the landscape of southern 

Isan and Cambodia and can be dated back to pre-historic times the beginning of the 1st millennium. This type of settlements 

have been studied since the II World War and are well documented in the literature (Moore, Sorachet, Thiwa et. al.). 
     Three such sites have come into focus under the field-research because of their location close to the direct alignment 

between dharmasala no 14 and 15 - Prasat Nong Ta Phlaeng in Buriram and Prasat Huai Khaen in Khorat province: 
1) Ban Phothairin Phatthana, Buriram: The dike system is renovated and clearly visible in the landscape. The distance to the 

'dharmasala alignment'  is app. 0.7 km. 
2) Ban Samrong Kao (Old Samrong), Buriram: The traces of a large flat stone platform in the village has been measured. The 

village is believed to be the related to the ancient Khmer temple Prasat Samrong 0.6 km to the south. The ancient Samrong 

community had 3 encircling moats and dikes. The distance to the 'dharmasala alignment' is app. 1.5 km. 
3: Ban Muang Fai - Ban Prasat Thong - Ban Khu Muang village-cluster, hereafter called Muang Fai: The settlement has 5-6 

ancient temples located within a radius of 600 m. The distance to the 'dharmasala alignment'  is app. 3.5 km. 
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     The French surveyor E.E. Lunet de Lajonquiere visited Muang Fai and published the finding of an ancient square site 

called Kuti Fai located in Muang Fai in 1907 A.D. in Inventaire Desciptive des Monument Du Cambodge. 
Dating the sites in  Muang Fai seems impossible due to the poor state of the plundered sites.  
     Prasat NN, which is made entirely of bricks resemble brick towers such as Prasat Thong, Plaibat II and other 

Baphuon brick towers from the 10th century. The other sites all have remnants of laterite blocks, sand stones and bricks 

indicating that these constructions predate Jayavarman VII (late 12th - beginning of the 13th century). 
     The community itself probably dates much further back. The religious landscape is mixed: A yoni at the museum 

indicates Saivism, and various Buddhist schools are represented evidenced by the discovery of Dvaravati as well as 

Mahayana figures.  
     Religious images can change location, buildings not (or seldom). But the presence of Dvaravati Buddha figures 

strongly indicates that this religion was practiced at Ban Fai in the 7th century. Maybe Hindu Saivism followed; maybe 

both were practiced side by side as seen elsewhere. We must anyway assume that both were replaced by Mahayana 

Buddhism in the era of Jayavarman VII. 
  

 

Left:  
Model of Muang Fai at Muang Fai 

Community Museum 
Right:  
Moat and dike in Ban Khu Muang (the 

'Dike Community Village') 
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Figure: GPS-generated map with later hand drawings. 
     From Prasat Nong Ta Plaeng and north the dharmasala route would have to cross 2 small rivers. When 

the dharmasalas were built the area already hosted at least 3 moated settlements, most likely connected by roads/tracks and 

associated bridges. 
     QUESTION: Would the dharmasala-route constructors make a direct lining and thereby need to construct 2 new bridges - 
one of them only 800 m from an existing one? Or would the routing have departed from Nong Ta Plaeng following the old 

buffalo-track marked on the figure above with green, visit Muang Fai with its 5-6 ancient temples (3) and pass two bridges 

and (1) and continue north? It would add nearly 2 km to a stretch, which already is the longest of the 8 stretches on the 

Khorat Plateau - 20.6 km. 
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Searching for traces of an ancient stone-bridge along the straight alignment between Prasat Nong Plong to Prasat 

Ta Plaeng, Buriram, NE-Thailand. 
 

 

  
1.6: Pictures of dharmasalas in Cambodia 

   

Above: 'Dhammasala no. 0' - at Prah Khan, Angkor, seen from south 
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Left: Eastern front of 'Dharmasala 

no. 0' at Angkor 

  
Rigth: Western front of Prasat Ta 

Muan on the Khorat plateau 

 

      

 

Left: Interiour from 'Dharmasala no. 
0' at Angkor 

  
Rigth: Interiour from Prasat Ta 

Muan on the Khorat plateau. 
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Dharmasala no. 6: 
  
Left: Prasat Prohm Kel from south-
west 
Rigth: Prasat Prohm Kel from south 

 

      

 

Left: Eastern front of Prasat Prohm 

Kel 
  
Rigth: Interior from Prasat Prohm 

Kel 

 

      

  

1.7. The ancient stone bridge Spean Top (BEFEO: 719) 
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Above: Spean Top Bridge 

Right: The relationship between the 

orientation of the bridge, the dharmasala 

and the Dharmasala Route orientation. 

  

 

      

 

  

 

Above: Details from the bridge: A 3-headed naga flanked by Garudas in the corners. Note the 8-petaled lotus. Presumable 

Angkor Wat style. 

  
1.8 The ancient Khmer stone bridge 'Spean O Kmeng Bridge' 

Notes from a 6-hour initial research-trip in late November 2004. 
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Above: The positions were based on 

map-readings and estimations about 

where it would have been most 

convenient to build a bridge. 

  

Above: GPS-based map made after 

field research. The location of the 

bridge was 680 west of estimated 

position. 

      

Right and below:  
'Spean O Kmeng Bridge' (my 

name) 
     O Spean Khmeng means 

'Khmeng-bridge River' and the name 

itself indicates the presence of an 

ancient/old bridge somewhere. 
     The bridge is made of laterite and 

is app. 3 m high, 4 m wide and 30 m 

long and crosses the river in an east-
western direction. The river/creek is 

seasonal and was already dry when 

visited late November 2004. 
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 1.9 Ancient Khmer temples along the Dharmasala Route in NW-Cambodia. 

  

 



32 
 

Prasat Korp Kong is located 9 km west of Phum Samraong (Samrong) town on Route 69, which leads to the more 

well-known Prasat Banteay Chmar some 50 km from Samrong.  Prasat Korb Kong is located 100 m north of Route 

69 and consists of a moated site in a very ruined condition.  A short inspection of the totally overgrown site only 

revealed parts of a laterite wall and a piece of  Ban Kruat style earthenware, presumably dating to the 10-11th 

century -  and definitely pre-Bayon and thereby older than the dharmasalas of Jayavarman VII.  The numerous Ban 

Kruat kilns are located on the Khorat Plateau 40 km NW of Prasat Korb Kong and pottery for there were traded 

along the various ancient routes. 

      

 

Route 69 crosses the O Spean Khmeng 

Riverapp. 400 m before arriving to the 

Tonle Sa Lake. 

 

  

 

  

 

Above: Tonle Sa Lake   Above: An ancient Khmer pedestal 
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     A square reservoir like the Tonle Sa Lake (literally the 'Oceanic 

Reservoir') measuring app. 180 by 370 m and oriented straight E-W) indicates 

the presence of a pre-Bayon sanctuary: The ratio of the dimensions is app. 
1:2.  The orientation is equinoctial, meaning that the sun rises aligned with 

the structure: An observer standing mid western bank will on equinox 

morning observe the sun rise from mid eastern bank).  
     The presence of a square pedestal standing at the roadside is second 

indicator of a nearby temple. Standing alone at the roadside it gave the 

impression of 'being to late for the bus' or rather being left behind by thieves 

having no more space on the truck. On top of the pedestal there are 9 small 

holes for placing auspicious objects, typical for pre-Bayon pedestals. 
     Asking in the small grocery shop next to we were informed that 50 m 

south of the shop there are 2 more pedestals on the remnants of a small 

moated temple. Above: 'Prasat Tonle Sa' (my name) is 

located 100 m south of Tonle Sa Lake 

  

 

Left and right:  
A yoni-type Saivite pedestal at Prasat O 

Spean Khmeng (my name). 

 

Above: Prasat O Spean Khmeng (my name) is located 150 m S-W of the O Spean Khmeng stone bridge and is 

like the two previously visited surrounded by moats on all sides and again in a totally ruined and overgrown state. 
Our 2 local guides refused to leave the walk-path due to the danger of land-mines. So all we observed was a yoni-
style pedestal probably used for hosting a lingam, Shiva's phallic symbol. This and especially the shape of the 

square moated site indicates that Prasat O Spean Khmeng too is a pre-Bayon sanctuary and not a dharmasala from 

the reign of Jayavarman VII, who was a fervent Mahayana Buddhist. 

  

     Phum Khpous village is located app. 10 km N-N-W of Phum Tonle 

Sa village and the presence of another rectangular reservoir made us 

stop in the modern Buddhist temple at the western side of the 

reservoir - the normal location of an associated ancient Khmer 

temple. 

  
'Prasat Khpuos' or rather: its 

associated baray 
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     The reservoir measures app. 110 by 190 m, it is oriented straight 

east and is most probably an ancient Khmer baray. 
     In the temple compound we found a pedestal of unknown age and 

a dozen sema stones (border stones) of more recent age. 

 
Above: GPS-generated map 

      

   

Above: Baray Khpous Above: Sema-stone Above: Pedestal 

     The contemporary Buddhist temple has most probably replaced an ancient Khmer site and the Dharmasala Route 

most probably passed the sanctuary and crossed the seasonal creek at either of the two bridges shown on the map 

above.  The direct alignment between  the O Spean Khmeng stone bridge and dharmasala no.  10, Prasat Ta Muan, 

runs only 40 m west of the bridges. 
 

     The presence of three pre-Bayon sanctuaries between  the O Spean Khmeng stone bridge and Kouk Khpous 

Village indicates that the Dharmasala Route was in use in the centuries before Jayavarman VII, late 12th - beg. 13th 

century. 
    From Kouk Khpous Village the shortest route to Prasat Phanom Rung is ascending to the Khorat Plateau at Sai 

Taku Mountain Pass 21.2 km NW at Prasat Bai Baek and the nearby Ban Kruat kilns, but the Dharmasala Route of 

Jayavarman VII continued N-N-E to Prasat Ta Muan, 14.8 km away (as the crows fly). This distance is so close to the 

average distance between the dharmasalas in Cambodia (13.2 or 14.9 km -  depending on the number of sites) , that 

one with good reason could expect 'Dharmasala no. 9' to be very close by. 
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     But time was running out.  We had agreed on a 6-hours research trip, as my Khmer- interpreter had to attend a 

meeting in Seam Reap.  A last-minute tip on another temple in the forest south of the village had to be postponed 

because a visit would have to be performed by ox-chart and local guides due to land mines. A pity, as the description 

of the location matched with an estimated location along the GPS-alignments. 
 

     Next trip: With my Khmer-interpreter and on two good dirt-bikes dharmasala no. 9 will be found in one day. And 

within a week no. 8 and 7 as well. 

 

     On Route 68 to Seam Reap we 

made a short stop at another ancient 

route: Angkor - Sa Kaew (Thailand) 
some 10 km before Route 6 (Siem 

Riep - Aryan Prathat). 

 

Above: The ancient dike/canal 

towards west   
Above: The ancient dike/canal towards 

east 

  

 



36 
 

  

2.0: Links to websites with pictures related to the Dharmasala Route in Cambodia 
2.1.1. A Guide to the Angkor Monuments, by Maurice Glaize: Download the book (PDF). 
2.1.2, A Guide to the Angkor Monuments: Preah Khan. 
2.2.1. Art and Archaeology: Angkor sites. 
2.2.2. Art and Archaeology: Dharmasala ''no. 1'', at Preah Phan. 
2.3.1. Angkor Ruins: Index - a comprehensive collection of photos from many sites. 
2.3.2. Angkor Ruins: Hospital Chapels and Dharmasalas. 
2.3.3. Angkor Ruins: The royal Road and Stone Bridges. 
2.3.4. Angkor Ruins: Speak Memai Bridge. 

  

3.0: Locations and GPS-position of the 8 known dharmasalas in Thailand 

Name of site Village Sub-district District Province Latitude Longitude 

ช่ือแหล่ง บา้น ต าบล อ าเภอ   (north) (east) 

Ku Sila Ku Sila Ku Sila Khan Lung Pradu Khorat 15.07995 102.60320 

กู่ศิลา กู่ศิลา กู่ศิลาขนัธ์ หลุ่งประดู่       

Huai Khaen Huai Khaen Huai Khaen Huai Thalaeng Khorat 14.98009 102.60320 

หว้ยแคน หว้ยแคน หว้ยแคน หว้ยแถลง       

Nong Ta Pleng Nong Ta Pleng Chophaka Chamni Buriram 14.81253 102.79719 

หนองตาเปล่ง หนองตาเปล่ง ช่อผกา ช านิ       

Nong Plong Nong Plong Chamni Chamni Buriram 14.71825 102.83619 

หนองปล่อง หนองปล่อง ช านิ ช านิ       

Nong Kong Nong Kong Nong Kong Nang Rong Buriram 14.64228 102.90576 

หนองกง หนองกง หนองกง นางรอง       

Ban Bu Bu Chorakhae Mak Prakhonchai Buriram 14.53379 102.97935 

บา้นบุ บุ จระเขม้าก ประโคนชยั       

Thamo Lahansai Kao Hin Lat Ban Khruat Buriram 14.45452 103.12687 

ถมอ ละหานทรายเก่า หินลาด บา้นกรวด       

Ta Muean* Nong Khan Na Ta Muan 
Phanom Dong 

Rak 
Surin 14.35586 103.25847 

ปราสาทฅาเมือน หนองคนันา ฅาเมือน พนมดงรัก       

http://www.theangkorguide.com/download.htm
http://www.theangkorguide.com/text/glossary_and_notes.htm
http://www.art-and-archaeology.com/seasia/angkor/angkorsite.html
http://www.art-and-archaeology.com/seasia/angkor/pkhan/pk04.html
http://www.angkor-ruins.com/
http://www.angkor-ruins.com/theme/hospital_dharmasara/index.htm
http://www.angkor-ruins.com/khmer_t/stonebridges/sb.htm
http://www.angkor-ruins.com/khmer_t/stonebridges/speanmemai_a/speanmemai_a.htm
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*: Alternative names for Ta Muean: Ta Muan, Ta Moan, Ta Muen, Bai Khrim. 

 
Phanom Rung seen from Prasat Nong Kong 
  
4.0: Distances, alignments and orientations: 
 

The distances between the dharmasalas and the orientations of the dharmasalas itself vary considerably. 

  
4.1. Distances and alignments between the dharmasalas: 

From site to site Distanceท Alignmentท 

Ta Muan to Ta Mo 17.786ท 307.6 

Ta Mo to Ban Bu 18.132ท 298.9 

Ban Bu to Nong Kong 14.634ท 326.6 

Nong Kong to Nong Plong 11.243ท 318.3 

Nong Plong to Nong Ta Plaeng 11.227ท 338.1 

Nong Ta Plaeng to Huai Khaen 20.587ท 334.0 

Huai Khaen to Ku Sila 16.171ท 313.0 

Ku Sila to Phimai Southern Barai 16.163ท 318.9 

NB: The distances are in km and the alignments in true bearings. 

  

4.2. Orientations of the dharmasalas: 

Under preparation... 
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2007 update 

     In 2004 a Cambodian team found 'Dharmasala no. 7' (Prasat 

Ampil?). 

     In 2006 A Thai team (Living Angkor Project) found 

'Dharmasala no. 8' (Prasat Kok Phnov?) and after visiting the 

well-known Prasat Chan some 2 km south of the Thai-
Cambodian border tentatively suggested that it might be 

'Dharmasala no. 9'). 

     On the GPS-based map to the right Dharmasala 1 to 7 are 

mapped based on GPS waypoint received from BEFEO, Phnom 

Penh. The locations in Thailand are from field research in 2004.  
     Dharmasala no. 8 and 9 are my estimations based on the 

location of Dharmasala no. 7,  the O Spean Khmeng stone 

bridge (see above) Ta Muan - and on information from a villager 

in Phum Khpous Village (see above) about a site app. 1 hour by 

ox-cart south of the village. 

 

     A qualified guess of the approximate locations are: 
                      08: N14.20878 E103.37544 

                      09: N14.32233 E103.27083 

  

 

 

 

 

 

 

 

http://larp.su.ac.th/
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END of APPENDIXES 

 

  

  

 
The author and local guides at the Cambodian border  

north of Prasat Sdok Kok Thom, Sra Kaew,  

in search of the Eastern Route. 

 

 

2010 update 

     Needed! And coming... Above: Location of Dharmasalas along the Dharmasala 

Route (the so called 'Royal Road'). 
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INDEX 

 

Last Update: 12 April 2010 

macsida@thai-isan-lao.com 

www.thai-isan-lao.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.sundial.thai-isan-lao.com/
mailto:macsida@thai-isan-lao.com
http://www.thai-isan-lao.com/
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Phimai Historical Park 

 

 
The Phimai historical park (Thai: ปราสาทหินพิมาย) protects one of the most important Khmer temples of Thailand. 
It is located in the town of Phimai, Nakhon Ratchasima province. 

The temple marks one end of the Ancient Khmer Highway from Angkor.  As the enclosed area of 1020x580m is 
comparable with that of Angkor Wat, Phimai must have been an important city in the Khmer Empire. Most buildings 
are from the late 11th to the late 12th century, built in the Baphuon, Bayon and Angkor Wat style.  However, even 
though the Khmer at that time were Hindu, the temple was built as a Buddhist temple,[ 1] since the inhabitants of 
the Khorat area had been Buddhists as far back the 7th century.  Inscriptions name the site Vimayapura (which 
means city of Vimaya), which developed into the Thai name Phimai. 

 
The first inventory of the ruins was done in 1901 by the French geographer Etienne Aymonier.  The site was put 
under Thai governmental protection by announcement in the Government Gazette, Volume 53, section 34, on 
September 27, 1936.  Most of the restorations were done from 1964 to 1969 as a joint Thai- French project.  The 

https://en.wikipedia.org/wiki/Thai_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Khmer_empire
https://en.wikipedia.org/wiki/Thailand
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai
https://en.wikipedia.org/wiki/Nakhon_Ratchasima_province
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Khmer_Highway
https://en.wikipedia.org/wiki/Angkor
https://en.wikipedia.org/wiki/Angkor_Wat
https://en.wikipedia.org/wiki/Khmer_Empire
https://en.wikipedia.org/wiki/Baphuon
https://en.wikipedia.org/wiki/Bayon
https://en.wikipedia.org/wiki/Hinduism
https://en.wikipedia.org/wiki/Buddhism
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#cite_note-1
https://en.wikipedia.org/wiki/Khorat_Plateau
https://en.wikipedia.org/wiki/Etienne_Aymonier
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Entrance-phimai.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Thailand_adm_location_map.svg
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Phimai_temple_Wikimedia_Commons.jpg
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historical park, now managed by the Fine Arts Department, was officially opened by Princess Maha Chakri 
Sirindhorn on April 12, 1989. 

In the aftermath of the fall of the Ayutthaya Kingdom in 1767, attempts were made to set up five separate states, 
with Prince Teppipit, a son of King Boromakot, attempting to establish Phimai as one, ruling over eastern provinces 
including Nakhon Ratchasima.  As the weakest of the five, Prince Teppipit was the first to be defeated and was 
executed in 1768. Phimai had previously been an important town at the time of the Khmer. The temple Prasat Hin 
Phimai, located in the center of the town, was one of the major Khmer temples in ancient Thailand, connected 
with Angkor by an ancient Khmer Highway, and oriented to face Angkor as its cardinal direction.  The site is now 
protected as the Phimai Historical Park. 

Phimai has recently been the base of operations for the excavation of Ban Non Wat. 

Contents 

  

 1Khmer influence 

 2Within Phimai’s wall 

o 2.1Architecture Style 

o 2.2Construction Materials 

 3Archaeological Projects 

 4Gallery 

 5References 

 6Bibliography 

 7External links 

Khmer influence  
Because of its location deep in the northeastern part of Thailand, which was once ruled by the Khmer (modern day 
Cambodia) , Phimai’ s architecture and cultural decorations are heavily influenced by Khmer culture.  Art and 
architecture shown on the temple itself shows great evidence of the ancient Khmer civilization.  Similar in its look 
and design to Angkor, it also has the same function for worshiping the gods in the Hindu religion. 

Despite the fact that Phimai was built in a similar fashion to Angkor and other Khmer Buddhist temples, the religious 
origin of some structures within Phimai’ s walls are still debated.  Evidence of Dvaravati influence, such as the 
sculpture of " the Wheel of Law"  or the statue of Buddha, shows that Phimai was an important Buddhist spiritual 
location. Although a large quantity of Buddhist artwork has been uncovered in Phimai, evidence including the large 
pots that were embedded in some corners of the structure suggest that spiritual practices other than Buddhism 
were also practiced in Phimai. Phimai thus has been an important religious landmark for Animists, Buddhists, and 
Hindus. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Maha_Chakri_Sirindhorn
https://en.wikipedia.org/wiki/Maha_Chakri_Sirindhorn
https://en.wikipedia.org/wiki/Ayutthaya_Kingdom
https://en.wikipedia.org/wiki/Taksin#Five_separate_states
https://en.wikipedia.org/wiki/Boromakot
https://en.wikipedia.org/wiki/Nakhon_Ratchasima
https://en.wikipedia.org/wiki/Khmer_empire
https://en.wikipedia.org/wiki/Angkor
https://en.wikipedia.org/wiki/Cardinal_direction#Non-compass_directional_systems
https://en.wikipedia.org/wiki/Ban_Non_Wat
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#Khmer_influence
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#Within_Phimai%E2%80%99s_wall
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#Architecture_Style
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#Construction_Materials
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#Archaeological_Projects
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#Gallery
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#References
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#Bibliography
https://en.wikipedia.org/wiki/Phimai_Historical_Park#External_links
https://en.wikipedia.org/wiki/Dvaravati
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There is little evidence concerning the origins of Phimai or the Khmer civilization in Thailand. The earliest engraved 
records of the Khmer date from the 6th century AD in the northeast of Thailand.  For example, stone Sanskrit 
inscriptions were found along with statues and engraved images of Hindu deities, such as the image of Shiva’ s 
bull Nandin.  The king during that time, Mahendravarman, ordered his men to obliterate the engraved inscription. 
Modern scholars debate about the possibility that evidence may have been lost. 

Phimai, along with other Khmer-influenced temples in Thailand, were built mainly under the cause of the "Deveraja 
cult,"  or " the King that resembles a god. "  Jayavarman II was the most mentioned "devaraja. "  The Devaraja cult 
developed the belief of worshiping Shiva and the principle that the king was an avatar of Shiva. Under this principle, 
Khmer rulers built temples to glorify the reign of the king along with the spread of Hinduism. 

The 10th century was the time of the reign of king Rajendravarman II ( 944-968 AD) , which was also a time when 
Khmer control was spreading into what is now northeastern Thai territory.  Consequently, temples in Thailand with 
the Kleang and Baphuon styles remain as evidence of this Khmer heritage.  These structures shared the same 
signature of having three brick towers on a single platform, for instance the Prasat Prang Ku in Si Saket province 
and Ban Phuluang in Surin province. 

Each individual building has its own special features or functions.  For example, Prang Brahmadat was built 
of laterite blocks that form a square.  Or Prang Hin Daeng which translates to "Red Stone Tower"  which is also a 
square but was made of red sandstone.  Or the main sanctuary built of white sandstone that is almost 32 meters 
long.  The southern lintel has a statue of Buddha meditating with " seven hoods of naga Muchalinda. "  Adjacent to 
this is a collection of statues of devils and animals depicted from the Tantric Mahayana Buddhist scripture. 

Today Phimai is a well- known tourist attraction, especially among people interested in history and archaeology. 
Located in the middle of Phimai is a small rectangular gallery surrounding the courtyard, which has been newly 
rebuilt.  Within the gallery there is a pre-Angkorean Buddhist inscription that tells the story of prince Siddhartha 
Gautama and his journey to becoming Buddha, along with other classic Buddhist stories.  The prang symbolize 
that the area is a sacred space. 

Within Phimai’s wall  
When tourists enter the area of Phimai from the old town on the south, they have to cross a river about one kilometer 
to the south and enter an ancient laterite landing stage which archaeologists believe stood for the bathing place 
for the heroine in local myths.  The north gate is the city main gate, also known as the "Pratu Chai,"  which has 
recently been reconstructed by the Royal Fine Arts Department.  Its size is enormous; it is said that the size is big 
enough for a royal elephant to enter. The Royal Fine Arts Department also built an inner gallery which shows ancient 
Buddhist inscriptions and small sculptures as well as pieces of wrecked architecture.  The rest of Phimai remains 
the same only with a little restoration by the Royal Arts Department. 

Architecture Style  

https://en.wikipedia.org/wiki/Laterite
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Having a lot in common with Angkor Wat, Phimai is an example of classical Khmer architecture.  Ancient Khmer 
architects were best known for their superior use of sandstone over the traditional bricks and laterite architectures. 
Sandstone is used on the visible outer layer. Laterite on the other hand was used for the inner wall and other hidden 
parts. All the structures are huge sandstone blocks. There are many lotus-shaped roofs representing Mount Meru 
(Hinduism's holy mountain). 

Khmer temples in general, as well as Phimai in this case, were intended to resemble the universe. The main 
building resembles the peak of Mount Meru at the center of the universe. The surrounding walls resemble the 
water and encircling mountains. The Khmer did not develop the technique of true vault architecture during their 
time, results in large areas at Phimai that could not be roofed over. They instead developed the use of multiple 
chapels separated by open-air spaces. 

 

Construction Materials  

The Khmer learned how to use bricks, sandstone, and laterite effectively. They were the three principal structural 
materials. Builders generally cut the lintel at 45 degrees to produce a triangular wedge. 

Archaeological Projects  
In 1998, the Origins of Angkor Project (OAP), a joint project of the Royal Thai Fine Arts Department, Anthropology 
Department, and the University of Otago, New Zealand, began excavations to investigate the underlying 
sequence. Temple construction during the Angkorian period involved the deliberate deposition of layers of fill, 
which can clearly be seen in the stratigraphy of the site. [2][3] 

Gallery  

  

The Naga Bridge, leading to the southern outer gopura 

  

  

The inner enclosure seen from the southern outer gopura 
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Lintel over the northern entry to main shrine, showing dancing Vajrasattva 

  

  

pen and ink sketch 

  

  

The people looking at the photographer are looking in the direction of Ankor 

  

  

  

  

column foundations? 
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Phanom Rung Historical Park 
From Wikipedia, the free encyclopedia 

Phanom Rung Historical Park 

 

 
 

Location in Thailand 

Geography 

Coordinates  

14°31′57′N 102°56′30′ECoordinates: 14°31′57′N 102°56′30′E 

Country Thailand  

Province Buriram  

Culture 

Sanctum 

Shiva 
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Architecture 

Architecture Khmer  

History 

Date built 10th–13th centuries 

Phanom Rung (Thai: พนมรุ้ง, pronounced [pʰānōm rúŋ]), or full name, Prasat Hin Phanom Rung (Thai: ปราสาทหิน
พนม รุ้ง  –  Phanom Rung Stone Castle) , is a Hindu Khmer temple complex set on the rim of an extinct volcano at 
402 metres (1,319 ft)  elevation, in Buriram Province in the Isan region of Thailand at the time when Khmer social-
political influences were significant in Srisaket. It was built of sandstone and laterite in the 10th to 13th centuries. It 
was a Hindu shrine dedicated to Shiva, and symbolises Mount Kailash, his heavenly dwelling. 

Thailand's Department of Fine Arts spent 17 years restoring the complex to its original state from 1971 to 1988. On 
21 May 1988, the park was officially opened by Princess Maha Chakri Sirindhorn. [ 1]  In 2005, the temple was 
submitted to UNESCO for consideration as a future World Heritage Site. 
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Architecture[edit] 
After the three-leveled lower stairway is the first cruciform platform, giving a first peek at the main temple. On the 
right, northward, is Phlab Phla or the White Elephant House. The pavilion is believed to be the place where kings 
and the royal family would change attire before rituals. Royalty would then enter the processional walkway, one of 
the most impressive elements of the park. It is 160 meters long and bordered by seventy sandstone posts with 
tops of lotus buds. The walkway itself is paved with laterite blocks. 

The walkway leads to the first of three naga bridges. The five-headed snakes face all four directions and are from 
the 12th century. This bridge represents the connection between heaven and earth. The naga bridge leads to the 
upper stairway, which is divided into five sets. Each set has terraces on the sides. The last terrace is wide, made 
with laterite blocks. It has a cruciform shape and four small pools. A couple more steps lead to the second naga 
bridge. It has the same shape as the first one, only smaller. In the middle the remains of an eight petalled lotus 
carving can be seen. 
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This final terrace leads to the outer gallery. It probably used to be a wooden gallery with a tiled roof, but only a 
raised floor of laterite remains. After the outer gallery one reaches the inner gallery, which is divided in long and 
narrow rooms. It served as a wall around the principal tower. This last gallery leads to the third and last naga 
bridge, another small copy of the first one. 

The bridge leads directly into the main sanctuary. After the antechamber and the annex, one reaches the 
principal tower. Double porches lead out in all directions. The inner sanctum used to have the "linga", the divine 
symbol of Shiva. Currently, only the "somasutra" remains which was used to drain water during religious rites. The 
entrances have various lintels and icons depicting Hindu religious stories, e.g., the dancing Shiva and the 
five yogis. The south entrance is guarded by a sandstone statue. 

Apart from the main tower, other buildings in the compound are: 

 Two brick sanctuaries built around the 10th century, northeast of the tower. 

 The minor sanctuary southwest of the tower with a sandstone altar for a sacred image. It was built with 
sandstone in the 11th century. Prang Noi has only one entrance facing east. The sanctuary is square with 
indented corners, giving it a round feel. 

 Two Bannalai southeast and northeast of the principal tower. The buildings are rectangular and have only 
one entrance. They were built in the last period, around the 13th century, and used as a library for holy 
scriptures. 

 
Phanom Rung temple 
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Layout of Phanom Rung temple 

 
Phanom Rung castle pathway 

Phra Narai Lintel 

 
The Phra Narai Lintel 

One of the most well-known elements of the temple is a decorative lintel placed above the eastern entrance to the 
central sanctuary.  It depicts a reclining Vishnu or Vishnu Anantasayin, and is known in Thai as Thap Lang Narai 
Banthomsin (ทบัหลงันารายณ์บรรทมสินธุ์). 

The lintel is best known for its restitution from the Art Institute of Chicago in 1988. It had been stolen from the temple 
site in the 1960s and was acquired by the museum in 1967, where it was displayed for over twenty years, described 
as " the Birth of Brahma with Reclining Vishnu on a Makara" .  In early 1988, as restoration of the temple neared 
completion, calls were made by several parties in Thailand for its return.  The issue became the subject of intense 
media attention, with some even accusing the US Government of facilitating the theft. [ 2] The Thai government 
entered negotiations with the museum, which was unwilling to consider an unconditional return, since it had 
acquired the item in good faith.  Finally, in October, the museum agreed to repatriate the lintel in exchange for a 
donation from the Chicago-based Elizabeth F. Cheney Foundation.[3] The lintel's arrival in Thailand on 10 November 
was widely celebrated, and was covered live on the national TV pool.  It was restored to its original position on 7 
December, marking the completion of the temple's restoration.[4] 
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Khao Phra Wihan National Park 
 

 
 

Khao Phra Wihan National Park ( Thai:  อุทยานแห่ งชา ติ เ ขาพระวิห า ร )  is a protected natural area in Sisaket 
Province, Thailand, that contains numerous ruins of the 11th century Khmer Empire.  The park lies 98 km (61 mi) 
south of the town of Sisaket, at the end of Thai highway 221.  Sited on a red stone cliff that is part of the Dangrek 
mountain range on the southern edge of the Khorat Plateau, it abuts the international border between 
Thailand's Sisaket Province and Cambodia's Preah Vihear Province. The name of the cliff in the Royal Thai General 
System of Transcription is Pha Mo I Daeng (ผามออีแดง). 

Contents 

 1Gateway to Prasat Khao Phra Wihan 

 2Dispute 

 3Nomenclature 

 4Pha Mo I Daeng 

 5Other sights 

 6See also 

 7Notes 

 8External links 

 

 

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Thai_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Protected_area
https://en.wikipedia.org/wiki/Sisaket_Province
https://en.wikipedia.org/wiki/Sisaket_Province
https://en.wikipedia.org/wiki/Thailand
https://en.wikipedia.org/wiki/Ruins
https://en.wikipedia.org/wiki/Khmer_Empire
https://en.wikipedia.org/wiki/Sisaket_(town)
https://en.wikipedia.org/wiki/Thai_highway_network#Northeastern_Thailand
https://en.wikipedia.org/wiki/Cliff
https://en.wikipedia.org/wiki/D%C3%A2ngr%C3%AAk_Mountains
https://en.wikipedia.org/wiki/D%C3%A2ngr%C3%AAk_Mountains
https://en.wikipedia.org/wiki/Khorat_Plateau
https://en.wikipedia.org/wiki/International_border
https://en.wikipedia.org/wiki/Sisaket_Province
https://en.wikipedia.org/wiki/Cambodia
https://en.wikipedia.org/wiki/Preah_Vihear_Province
https://en.wikipedia.org/wiki/Royal_Thai_General_System_of_Transcription
https://en.wikipedia.org/wiki/Royal_Thai_General_System_of_Transcription
https://en.wikipedia.org/wiki/Khao_Phra_Wihan_National_Park#Gateway_to_Prasat_Khao_Phra_Wihan
https://en.wikipedia.org/wiki/Khao_Phra_Wihan_National_Park#Dispute
https://en.wikipedia.org/wiki/Khao_Phra_Wihan_National_Park#Nomenclature
https://en.wikipedia.org/wiki/Khao_Phra_Wihan_National_Park#Pha_Mo_I_Daeng
https://en.wikipedia.org/wiki/Khao_Phra_Wihan_National_Park#Other_sights
https://en.wikipedia.org/wiki/Khao_Phra_Wihan_National_Park#See_also
https://en.wikipedia.org/wiki/Khao_Phra_Wihan_National_Park#Notes
https://en.wikipedia.org/wiki/Khao_Phra_Wihan_National_Park#External_links
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Mo_view_from_Pha_Mo_I_Daeng_Stairway.JPG


53 
 

Gateway to Prasat Khao Phra Wihan  

 

The park atop Pha Mo I Daeng is the Thai gateway to ruins associated with the temple of Prasat Preah Vihear, and 
is generally open to everyone upon payment of entrance fees.  When relations between the two countries are 
normal, the temple ruins are also accessible from the Thai side.  Both sides charge additional entrance fees for 
such access, but Cambodia does not require visas.  Access from the Cambodian side is to the temple ruins only. 
The International Court of Justice awarded the temple ruins to Cambodia in 1962,[1] but these are located in an area 
of 4.6 km² that Thailand still claims. [ 2] Nevertheless, in 2008 the World Heritage Committee's 32nd Session listed 
the Temple of Preah Vihear as a UNESCO World Heritage Site,[3] which prompted an armed dispute. 

 

For visitors' safety, areas with landmines are clearly marked. 

Dispute 
Main article: Cambodian–Thai border dispute 

In 2007, Cambodia proposed to the World Heritage Committee's Thirty-First Session that Preah Vihear Sanctuary 
be listed as a UNESCO World Heritage Site. As Cambodia and Thailand had not resolved border issues concerning 
the site, the Committee postponed consideration to its 32nd session, and asked Cambodia to provide a complete 
management plan for the area. Early in January 2008, Cambodia invited Thai experts to participate in a site survey 
of the Buffer Zone, and then to Siem Reap and Phnom Penh to collaborate with a team of international experts in 
the making of a plan for the area in Cambodian territory. Thai experts found "unacceptable scientific inaccuracies" 
in documents presented, dissociated themselves from the group, and then published in rebuttal their 
own Management Plan for Preah Vihear Mountain and Its Setting. A PDF English language version of the Plan has 
been released.[4] 
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Following a February 2011 request from Cambodia for Thai military forces to be ordered out of the area, judges of 
the International Court by a vote of 11–5 ordered that both countries immediately withdraw their military forces, and 
further imposed restrictions on their police forces.  The court said its ruling would not prejudice any final ruling on 
where the border in the area between Thailand and Cambodia should fall.  It could take the court many months or 
even years to reach that decision.[5] Abhisit Vejjajiva (caretaker Prime Minister since the just-concluded Thai general 
election, 2011)  said that Thai soldiers will not pull out from the disputed area until the military of both countries 
agree on the mutual withdrawal. "[I]t depends on the two sides to come together and talk," he said, suggesting that 
an existing joint border committee would be the appropriate place to plan a coordinated pullback.[6] 

 

Nomenclature 
The park takes its name from the Thai pronunciation of Khmer language Prasat Preah Vihear. 

Prasat (ปราสาท) is from Sanskrit prāsāda “castle”. Both languages use Prasat to designate ruins 
resembling forts. 

Preah and Phra (พระ) both are from Sanskrit varaḥ “excellent.” 

Vihear is from Sanskrit/Pali Vihara (“temple” or its central structure.) Thai "วิหาร" may be transliterated 
as Viharn, but is pronounced and usually transcribed as Wihan. 

Khao (เขา) is Thai for a mount, mountain, or hill ("phnom" in Khmer; Cambodians may say "Phnom Preah 
Vihear".[7]) เขาวหิาร may be translated into the English language as Temple Hill.[8] 

Pha Mo I Daeng 

 

Pha (ผา) is a cliff, crag, rock or tor 

Mo (มอ) pronounced like English "maw" with an even tone means gray or gloomy.[10] (Royal Institute 
Dictionary 1982 edition “mo” definition 4: [qualifier] blurred, such as mountains obscured darkly (มอ ๔/
มอ/[วิเศษณ์] สีมวั ๆ อย่างสีด าเจือขาว.) 

I (อี) pronounced like English "ee" is a designation for one without customary restraint[  

Daeng (แดง) is red. 
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https://en.wikipedia.org/wiki/Royal_Institute_of_Thailand#1982_edition
https://en.wikipedia.org/wiki/Royal_Institute_of_Thailand#1982_edition
https://en.wiktionary.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B5
https://en.wiktionary.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%94%E0%B8%87
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Mo_at_Pha_Mo_I_Daeng.JPG
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Mo Ee Daeng Cliff rears over 500 metres above the Cambodian plain.  In 1987, a Border Protection Ranger 
Unit discovered two groups of bas- relief images and engravings.  The Management Plan says on p.  14, "Based 
on iconography, the figures are dated circa 10th century, or older than Preah Vihear Temple." The figures are now 
a highlight of the park.  Some parts have flaked off, so the area is barred behind a gate.  A staircase leads down 
to the gate, where the images are clearly visible. 

Other sights[edit] 
The park is covered by dry evergreen forest, mixed dipterocarp forest, and deciduous dipterocarp forest with tree 

species like Pterocarpus macrocarpus, Shorea siamensis and Xylia xylocarpa var. kerrii. It is home to numerous 
wildlife which roams between two countries such as wild hog, deer, barking deer, rabbit, squirrel, gibbon and 
civet. 

 
Twin Stupas 

'Twin Stupas. The Twin Stupas are two red sandstone structures, 1.93 m. square and 4.20 m. high, with lotus-bud-
shaped apices. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Thahan_Phran
https://en.wikipedia.org/wiki/Thahan_Phran
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Khao_Phra_Wihan_National_Park&action=edit&section=5
https://en.wikipedia.org/wiki/Pterocarpus_macrocarpus
https://en.wikipedia.org/wiki/Shorea_siamensis
https://en.wikipedia.org/wiki/Xylia_xylocarpa
https://en.wikipedia.org/wiki/Barking_deer
https://en.wikipedia.org/wiki/Gibbon
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Mo_Ee_Daeng_Cliff.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Mo_I_Daeng_rock_art.JPG
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Stupa_Couple.JPG
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Don Tuan Khmer Ruins. Built during the 10th -11th Century, the Khmer Ruins near Ban Phume Sarol (บ้านภมูิซรอล) 
are located at 14°24′26′N 104°44′45′E, 350 meters onto the Cambodia side of the distinct watershed 
border ridge, at an elevation of 250 meters above sea level, 30 meters below and 350 meters southwest of the 
border ridge. The only road access, however, is from Thailand. Legend tells that in the past a lady known as Nang 
Nom Yai or Nieng Non dor (in Khmer), stopped to rest here on her way to visit a king. 

Namtok and Tham Khun Sri. The three-tiered waterfall, above the cave, is situated west of Sra trao close to trail to 
Phreah Vihear.  Khun Sri Cave is of gigantic proportions and was believed to have been the accommodation of 
Khun Sri, a noble man who controlled rock cutting at Sra Trao at the time of the construction of Preah Vihear 
Sanctuary. 

Namtok Phu La-Ō (น ้ำตกภูละออ). Situated in Phanom Dongrak Wildlife Sanctuary, Tambon Sao Thongchai, the 
small waterfall turns vibrant during September to February. 

 

 

See also 

 Cambodian–Thai border dispute 

 Preah Vihear Temple 

 Irridentism 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://tools.wmflabs.org/geohack/geohack.php?pagename=Khao_Phra_Wihan_National_Park&params=14_24_26_N_104_44_45_E_
https://en.wikipedia.org/wiki/Khmer_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Cambodian%E2%80%93Thai_border_dispute
https://en.wikipedia.org/wiki/Preah_Vihear_Temple
https://en.wikipedia.org/wiki/Irridentism
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เส้นทางสาย “ราชมรรคา” ธรรมศาลาจากพระขรรค์สู่วิมายะปุระวรณัย พงศาชลากร 
เรื่องราวทางมานุษยวิทยา ประวัติศาสตร์ โบราณคดี สหวิทยาการและมุม Gossip  

Permalink : http://oknation.nationtv.tv/blog/voranai 
 

ราชมรรคา (อังกฤษ: Royal Roads) คือเส้นทางเชื่อมโยงบ้านเมืองชั้นในของ
ราชอาณาจักรกัมพุเทศ หรือขอมโบราณ อันเป็นบรรพบุรุษร่วมสายหนึ่งของชาวไทยในปัจจุบัน มี
หลักฐาน เป็นถนนสะพานปราสาท จารึก ปมปริศนา 

 1.ปราสาทหินในประเทศไทย 
 2.ธรรมศาลาตามเส้นทางราชมรรคา (ในเขตประเทศไทย) 
 3.ธรรมศาลาตามเส้นทางราชมรรคา (ในเขตประเทศกัมพูชา) 
 4.มรดกโลก 
 5.อ้างอิง 

ปราสาทหินในประเทศไทย  

1. อุทยานประวัติศาสตร์พิมาย 
2. อุทยานประวัติศาสตร์พนมรุ้ง 
3. อุทยานประวัติศาสตร์ศรีเทพ 
4. อุทยานประวัติศาสตร์เมืองสิงห์ 
5. อุทยานประวัติศาสตร์กลุ่มปราสาทตาเมือนและปราสาทศีขรภูมิ 
6. ปราสาทเมืองต่่า 
7. ปรางค์กู่ จังหวัดร้อยเอ็ด 
8. ปราสาทช่างปี่ 
9. ปราสาทตระเปียงเตีย 
10. ปราสาทตาควาย 
11. ปราสาทตาเมือน 
12. ปราสาทตาเมือนธม 
13. ปราสาทตาเมือนโต๊ด 
14. ปราสาทตาเล็ง 
15. ปราสาทบ้านพลวง 
16. ปราสาทบ้านสนม (ปราสาทวัดธาตุ) 
17. ปราสาทบ้านสมอ 

http://oknation.nationtv.tv/blog/voranai/2007/10/02/entry-1
http://oknation.nationtv.tv/blog/voranai
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%A9
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%A9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%96%E0%B8%99%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%96%E0%B8%99%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%81&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9B%E0%B8%A1%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B8%B2&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2#%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AB%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2#%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B9%89%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2_(%E0%B9%83%E0%B8%99%
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2#%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B9%89%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2_(%E0%B9%83%E0%B8%99%
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2#%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%81%E0%B9%82%E0%B8%A5%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2#%E0%B8%AD%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%9E%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%9E
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%A1%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%B5%E0%B8%82%E0%B8%A3%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%A1%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%95%E0%B9%88%E0%B8%B3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%B9%E0%B9%88_%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%87%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%8A%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B5%E0%B9%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%95%E0%B9%8A%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B9%87%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%A1_(%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%98%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B8)
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%AD
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18. ปราสาทบ้านไพล 
19. ปราสาทปรางค์กู่ 
20. ปราสาทยายเหงา 
21. ปราสาทวัดปรางค์ทอง 
22. ปราสาทศีขรภูมิ 
23. ปราสาทสระก่าแพงน้อย 
24. ปราสาทสระก่าแพงใหญ่ 
25. ปราสาทสังข์ศิลป์ชัย 
26. ปราสาทหินพนมวัน 
27. ปราสาทห้วยทับทัน 
28. ปราสาทโดนตวล 
29. ปราสาทภูมิโปน 
30. ปราสาทบ้านอนันต์ 

ธรรมศาลาตามเส้นทางราชมรรคา (ในเขตประเทศไทย)  

1. ปราสาทกู่ศิลา 
2. ปราสาทห้วยแคน 
3. ปราสาทบ้านส่าโรง 
4. ปราสาทหนองตาเปล่ง 
5. ปราสาทหนองปล่อง 
6. ปราสาทหนองกง (โคกปราสาท) 
7. ปราสาทบ้านบุ 
8. ปราสาทถมอ 
9. ปราสาทตาเมือน 

ธรรมศาลาตามเส้นทางราชมรรคา (ในเขตประเทศกัมพูชา)  

1. ปราสาทพระขรรค์ 
2. ปราสาทพรหมเกล 
3. ปราสาทบันทายฉมาร์ 

มรดกโลก  

อยู่ในขั้นตอนการพิจารณาเพ่ือยกระดับให้เป็นมรดกโลก พร้อมกับ กลุ่มป่าแก่ง
กระจาน และ อุทยานประวัติศาสตร์ภูพระบาทหลายคนคงจะรู้จักกับ เส้นทางสายแพรไหม ( Silk 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%B9%E0%B9%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%87%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%B5%E0%B8%82%E0%B8%A3%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%A1%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B3%E0%B9%81%E0%B8%9E%E0%B8%87%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B3%E0%B9%81%E0%B8%9E%E0%B8%87%E0%B9%83%E0%B8%AB%E0%B8%8D%E0%B9%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%82%E0%B9%8C%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%9B%E0%B9%8C%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AB%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AB%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%A7%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%81%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AB%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B9%81%E0%B8%84%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%87_(%E0%B9%82%E0%B8%84%E0%B8%81%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97)
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9A%E0%B8%B8
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%96%E0%B8%A1%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%82%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%A5&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%89%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%8C&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%81%E0%B9%82%E0%B8%A5%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B9%81%E0%B8%81%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B9%81%E0%B8%81%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%97


60 
 

Road ) อันเป็นเส้นทางสายอารยธรรมที่มีชื่อเสียงทั่วโลก ที่เชื่อมโยงอาณาจักรฮ่ัน อารยธรรมจีน 
สินธุ อินเดีย เปอร์เซีย เอเชียไมเนอร์ ไปสิ้นสุดที่กรุงโรม 

     หลายคนก็จะพอรู้จักกับเส้นทาง “ถนนพระร่วงหรือท่อปู่พระร่วง” ที่เชื่อมต่อเมืองในอาณารัฐ
สุโขทัย รัฐเริ่มแรกของบ้านเมืองลุ่มน้่าเจ้าพระยา ในพุทธศตวรรษที่ 19 จากเมืองสุโขทัยโบราณมาสู่
เมืองก่าแพงเพชร และ "อาจจะ" มาสิ้นสุดที่เมืองนครสวรรค์ เมืองในอิทธิพลสุดท้ายของอาณารัฐ
สุโขทัย ถ้าถนนไม่ถูกท่าลายไปจนหมด เราอาจจะได้เห็นถนนสายนี้ 
. 
       แต่น้อยคนนัก จะรู้ว่า ยังมีอีกเส้นทางส่าคัญอีกเส้นทางหนึ่งที่มีชื่อเสียงในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ เชื่อมโยงบ้านเมืองและอารยธรรมในภูมิภาคทะเลสาบ “โตนเลสาบ” กับ ดินแดน
ในเขตอีสานใต้  โดยมีเทือกเขาพนมดงรัก เป็นเสมือน “มังกรใหญ”่ ที่ทอดตัวยาว กั้นกลางสอง
ภูมิภาคไว้ มีช่องเขาเพียงช่องเดียว เรียกว่า "ช่องจอม"  (ขอแก้ไขข้อมูล ครับ  ความจริงแล้ว 
เทือกเขาพนมดงรักหรือ "ดองเร็ก" มีช่องเขามากมาย เช่น ช่องตะโก  ที่บ้านเสม็ด  อ.โนนดิน
แดง   ช่องตาเพ็ด  ช่องตาก่ิว  และช่องบาระแนะ  ในเขต อ.ละหานทราย  ช่องจันทร์กะฮอม  ช่อง
สายตะกู ช่องจันทร์แดง  ช่องเมฆา  ช่องโอบก  ช่องจันทร์ทบเพชร ช่องตาเมือน ช่องตาควาย ช่อง
จอม ช่องโอเสม็ด ฯ ไม่ได้มีแค่ ช่องจอมเพียงช่องเดียวนะครับ /แก้ไขสิงหาคม 2553) 
       ในอดีตเมื่อเกือบพันปีที่แล้ว สองภูมิภาคนี้ก็คือผืนแผ่นดินใน "ราชอาณาจักร" เดียวกัน มีอารย
ธรรม วัฒนธรรม และสังคมแบบเดียวกัน ก่อนจะเปลี่ยนแปลงไปตามกรรมแห่งโลก แยกภูมิภาคและ
ประวัติศาสตร์ออกเป็น "ชาติ " ออกเป็น "ประเทศ" น่าไปสู่ความขัดแย้งและอคติแห่งชาติพันธุ์ของ
มนุษย์ที่จะไม่มีวันสิ้นสุดเช่นในปัจจุบัน 
        เส้นทางสาย “ราชมรรคา” หรือ Royal Roads คือเส้นทางเชื่อมโยงบ้านเมืองชั้นใน ของ
ราชอาณาจักรกัมพุเทศ เขมรหรือขอมโบราณ อันเป็นบรรพบุรุษ "ร่วม" สายหนึ่งของชาวไทยใน
ปัจจุบัน เป็นเส้นทางที่ยังมีร่องรอยหลักฐานของ ถนน สะพาน ปราสาท จารึก และ "ปม
ปริศนา" แห่งอดีตให้เราค้นหา 
        เพราะเหตุที่บ้านเมืองในประเทศกัมพูชาเพ่ิงสงบลงได้ไม่นาน หลายปราสาทยังคงตั้งตระหง่าน
แต่ทิ้งรกร้าง หลักฐานมากมายถูกโจรกรรมสูญหาย และกากเดนอาจมแห่งสงครามอย่าง "กับ
ระเบิด"  ที่วางฝังไว้กลาดเกลื่อนอยู่ทั่วแนวรบของความขัดแย้งในอดีต นี่คืออุปสรรคส่าคัญที่ท่าให้
เส้นทางนี้ยังคงมีความลึกลับและเป็นปริศนาด่ามืดอยู่มาก 
       ในวันนี ้ผมจึงอาสาพาชาว Blog OKnation อีกครั้ง ในการพาท่านเข้าไปร่วมกันส่ารวจ และ
ค้นหาหลักฐานของเส้นทางสายราชมรรคา ทั้งในเขตประเทศกัมพูชาและในเขตประเทศไทย โดย
อ้างอิงเอกสารและภาพถ่ายของ Asger Mollerup ใน The Dharmasala Route from Angkor 
to Phimai ข้อมูลจากส านักพิมพ์เมืองโบราณ ทั้งจากวารสาร ปีที่ 30 ฉบับที ่3 และจาก Host 
Website  งานภาคสนามของส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ในการส่ารวจเส้นทางสาย
ราชมรรคาเมื่อปีที่แล้ว รวมทั้งปรับปรุงรูปภาพจาก www angkor-ruins.com เป็นลายแทงส่าคัญ
ในการเดินทางในครั้งนี้ครับ 
        ผมปรับปรุงงานทางวิชาการท่ีอ้างอิง มาจัดเรียบเรียงใหม่ ให้อ่านง่ายที่สุดเท่าที่จะท่าได้ โดย
ใช้ Concepts การท่องเที่ยว ซึ่งก็น่าจะท่าให้หลายคนพอจะเข้าใจมากขึ้น และผมได้จัดท่าแผน
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ที ่“เส้นทางสายราชมรรคา ถนนหลวงแห่งสุวรรณภูมิ” เป็นแผนที่ที่ประยุกต์มาจาก Google 
Earth โดยมีเป้าหมาย ให้ทุกท่านที่ไม่มีโอกาส ไม่เคยสนใจ เลยไม่เคยเกี่ยวข้อง และไม่เที่ยวชม
ปราสาท เพราะร้อน ปราสาทหลังเล็ก ไกล มีแต่หิน ไม่รู้เรื่องและน่าเบื่อ ได้มองเห็นภาพร่องรอย 
แผนผัง หลักฐานต่าง ๆ เหล่านั้น ที่ล้วนแตกต่างกันบนพื้นโลก โดยใช้มุมมองผ่านแผนที่จากภาพถ่าย
ดาวเทียม หรือ Remote Sensing ได้ด้วยตนเอง 
.  
         
เชื่อไหมครับ แม้แต่นักวิชาการสุดกู่ ด้วยยศศักดินาจ านวนมากในปัจจุบัน ยังประยุกต์มาใช้กันไม่
เป็น !!! 
 การส่ารวจทางวิชาการเส้นทางสายราชมรรคา ต้องส่ารวจจากท้ังทางบกหรือจะเรียกว่า
ภาคสนามก็ได้ครับ และส่ารวจโดยโช้ ระบบ GIS (Geography Information System) ประกอบ
กับการใช้เครื่อง GPS (Global Positioning System) หรือเครื่องมือค้นหาพิกัดภูมิศาสตร์โดย
อ้างอิงจากดาวเทียม  เมื่อสามารถตะลุยป่ารกและดงระเบิดเข้าไปในตัวหลักฐานหรือปราสาท ก็
ใช้ GPS ในการระบุ  "จุดตัด" ของ เส้นรุ้ง(ละติจูด)และเส้นแวง(ลองติจูด) ก็จะรู้ว่าตั้งอยู่ตรงไหนของ
แผนที่ดาวเทยีม 
       ถนนสายราชมรรคา Royal Road หรือ"ถนนราชด าเนิน" เชื่อกันว่ามีมาตั้งแต่สมัยพระ
เจ้ายโศวรมันที่ 1 ในราวพุทธศตวรรษที่ 15  จนถึงสมัยต้นพุทธศตวรรษที่ 18 พระเจ้าชัยวรมัน
ที ่7 มหาพุทธราชาแห่งอาณาจักร ได้ทรงโปรดให้ปรับปรุงถนนหลวงเป็น 5 สาย และให้
จัดสร้าง โรงพยาบาล ที่เรียกว่า “อโรคยศาลา” (Arogaya-sala) และ อาคารเรือนพักหรือป้อม
ตรวจการระหว่างถนน เรียกว่า "บ้านมีไฟ" หรือ "ธรรมศาลา" (Dharmasala) ไว้ตามเส้นทาง 
. ตามจารึกปราสาทพระขรรค์ระบุว่า ม ี"อโรคยาศาลา" ทั้งหมด 102 แห่ง และบ้านมีไฟ
หรือ "ธรรมศาลา" จ่านวน 121 แห่งบนเส้นทาง 5 สาย ที่ออกไปจากเมืองพระนครธม ศูนย์กลางแห่ง
อาณาจักรในอดีต 
เส้นทางราชมรรคาสายเหนือ เริ่มต้นจากเมืองพระนครธม ขึ้นมาท่ีจุดตัดของล่าน้่าหลายสาย ที่มีต้น
น้่ามาจากเทือกเขาพนมดงรักก่อนไหลลงโตนเลสาบ (ทะเลสาบเขมร) ผ่านที่ราบกว้างใหญ่ เข้าสู่ช่อง
จอม มีร่องรอยของธรรมศาลาตามเส้นทางอยู่จ่านวน 9 แห่ง ส่ารวจพบชัดเจนเพียง 6 แห่ง เท่านั้น 
         เส้นทางราชมรรคาในประเทศไทย เริ่มต้นจากช่องจอม อ าเภอกาบเชิง จังหวัดสุรินทร์ มี
ธรรมศาลา "ตาเมือน" เป็นธรรมศาลาแรก เดินทางข้ึนเหนือไปสิ้นสุดที่เมือง วิมายุประ หรือปราสาท
หินพิมาย มีการค้นพบธรรมศาลา ที่น่าจะตั้งอยู่ตามเส้นทางหลวงนี้ในประเทศไทยทั้งหมด 9 แห่งเมื่อ
รวมทั้งเส้นทาง ก็จะพบว่า มีธรรมศาลาทั้งหมดตามเส้นทางนี้ 17 แห่ง  
. 
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. 
        จารึกปราสาทพระขรรค์ระบุว่า “ธรรมศาลา” จะสร้างอยู่ตามเส้นทางสายราชมรรคทั้งหมด 
แต่ดันมีธรรมศาลาหลังหนึ่ง ไปปรากฏอยู่นอกเส้นทางราชมรรคาที่ปราสาทบันทายฉมาร์ หรือเพราะ 
เราหลงทางกันไปว่า "เส้นทางราชมรรคา"จะต้องเป็นเส้นที่ตัดตรง ซึ่งความจริงอาจจะไม่ใช่
เช่นนั้น เส้นทางหลวงสายนี้อาจจะเลี้ยวไปทางปราสาทบันทายฉมาร์ ก่อนจะย้อนกลับมาที่ช่อง
จอมก็เป็นไปได้ (ดูแผนที่ประกอบ) 
  “ธรรมศาลาหรือบ้านมีไฟ” เป็นสิ่งก่อสร้างควบคู่กับถนนสายราชมรรคา ส่วน “อโรคย
ศาลา” หรือโรงพยาบาลจะสร้างอยู่ในแหล่งชุมชนโบราณหรือสรุก มีอาคารปราสาทที่เรียกว่า "สุคตา
ลัย" (Chapel of Hospital) เป็นประธานของโรงพยาบาล  สุคตาลัยแห่งแรกสุดเริ่มต้นที่ ปราสาท
เลียคเนียง (LeakNeang) ทางทิศตะวันตกของปราสาทตาแก้วด้านประตูทิศตะวันออกของเมืองพระ
นคร 
. 
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. 

 
. 
        "วหนิคฤหะ" ในจารึกปราสาทพระขรรค์แปลว่า "บ้านมีไฟ" นักโบราณคดีชาวฝรั่งเศสเป็น
ผู้เรียกบ้านมีไฟว่า "ธรรมศาลา" ลักษณะเป็นห้องยาวหันหน้าทางด้านตะวันออก มียอดทรงปราสาท
ด้านตะวันตก ผนังด้านทิศใต้มีหน้าต่าง ส่วนทิศเหนือเป็นหน้าต่างหลอก หรือเป็นผนังเปล่า มีบาราย
หรือสระน้่าประจ่าธรรมศาลา 
. 
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.  
        จารึกยังระบุว่า มี “บ้านมีไฟ” จากเมืองพระนครไปยังจามปาจ่านวน 57 หลัง ถนนจาก
เมืองพระนครไปยังเมืองวิมายะปุระ จ่านวน 17 หลัง บนถนนที่มีเส้นทางไปยังเมืองต่างๆ อีก 44 หลัง 
แต่ละหลังสร้างห่างกันประมาณ 12 - 15 กิโลเมตร 
. 

 
       หลังจากรู้จัก เรื่อราวของเส้นทางราชมรรคาและธรรมศาลากันแล้ว เราร่วมเดินทางส่ารวจ
และท่องเที่ยวตามเส้นทางนี้พร้อมกันเลยครับ 
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        เราเริ่มเดินทางตามเส้นทางราชมรรคา เริ่มต้นที่จากปราสาทหินพิมาย ปราสาทหินขนาด
ใหญ่ที่สุดในภูมิภาคอีสานใต้ในคติความเชื่อของพุทธศาสนาสายมหายานวัชรยาน  เป็นเมืองใหญ่ที่
เชื่อมโยงเครือข่ายอาณาจักรไปสู่เมืองลวะปุระหรือลพบุรี ในเขตลุ่มแม่น้่าเจ้าพระยา 
         ปราสาทกู่ศิลา อ าเภอชุมพวง จังหวัดนครราชสีมา สันนิษฐานเป็นธรรมศาลาหลังแรก 
สภาพหักพังและมีต้นไม้ใหญ่ขึ้นปกคลุม หลังคาถล่มลงมา ยังไม่ได้รับการบูรณะ 
        ปราสาทห้วยแคน  อ าเภอห้วยแถลง จังหวัดนครราชสีมา เป็นปราสาทหลังที่สองตาม
เส้นทาง ได้รับการบูรณะแล้วแต่อยู่ในสภาพช่ารุดทรุดโทรม  ยังคงมีบารายหรือบ่อน้่าอยู่ทั้ง 4 มุมของ
ปราสาท  
. 

 
. 
        ปราสาทบ้านส าโรง เขตจังหวัดนครราชสีมา เป็นปราสาทร้างบนโคกเนินกลางทุ่งนา ไม่มี
ทางเข้า ลักษณะพังทลายลงมาทั้งหมด ตามรูปแบบแผนผังของผนัง ขอบหน้าต่างและซุ้มประตูท่ี
เหลืออยู่ ประกอบกับค่าบอกเล่าของชาวบ้านในพ้ืนที่  เชื่อว่าน่าจะเป็นหนึ่งในธรรมศาลาบนถนนราช
มรรคาครับ 
. 
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. 

 
. 
         บ้านมีไฟอีกสามแห่ง ปราสาทหนอตาเปล่ง ปราสาทหนองปล่อง ปราสาทหนองกง ตั้งอยู่
ในอ าเภอนางรอง จังหวัดบุรีรัมย์ อยู่ในแนวถนนราชมรรคาสู่ช่องจอม ส่วนใหญ่มีสภาพปรักหักพัง 
. 
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. 

 
. 
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.    
        ปราสาทบ้านบุ ตั้งอยู่ใกล้ ๆ กับปราสาทหินเขาพนมรุ้ง เป็นธรรมศาลาที่มีความสมบูรณ์
เป็นอันดับสองในฝั่งประเทศไทย อยู่ในอ่าเภอประโคนชัยจังหวัดบุรีรัมย์ ที่นี่พบเครื่องชิ้นส่วน
ศิลปกรรม ที่ประดับอยู่บนปราสาทและหลังคาแตกหักอยู่เป็นจ่านวนมากครับ 
. 

 
. 
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        ปราสาททะมอ อยู่อ าเภอบ้านกรวด จังหวัดบุรีรัมย์ มีโครงสร้างแผนผังของธรรมศาลาอยู่
อย่างสมบูรณ์แต่เรือนปราสาทถล่มพังลงมาหมดแล้ว ปัจจุบันยังไม่ได้รับการบูรณะ 
. 

 
. 
        ปราสาทตาเมือน หรือ "ปราสาทบายกรีม"  ตั้งอยู่ชายแดน บ้านหนองคันนา
สามัคคี อ าเภอพนมดงรัก จังหวัดสุรินทร์ เป็นธรรมศาลาสุดชายแดนเขตประเทศไทย จัดเป็น
เป็น "บ้านมีไฟ ธรรมศาลา" หลังสมบูรณ์ที่สุดที่เหลืออยู่ในประเทศไทยครับ 
. 
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. 
       เมื่อพ้นจากกลุ่มปราสาทตาเมือนออกไป ก็จะเป็นช่องเขาขนาดใหญ่เรียกว่า “ช่องตา
เมือน” การเดินทางเข้าไปยังมีอันตราย เนื่องจากเป็นพื้นที่มีกับระเบิดสมัยสงครามกลางเมืองกัมพูชา
ฝังอยู่เป็นจ่านวนมาก 
. 

 
. 
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. 
        ออกไปจากแนวเขตชายแดน มีร่องรอยหลักฐานของถนนและสะพานหรือ "สเปียน" สร้างข้ึน
จากหินศิลาแลง เพ่ือปรับระดับความลาดชันบนเทือกเขาพนมดงรักให้ลดน้อยลง มีช่องส่าหรับทางน้่า
ไหลผ่าน ใช้เป็นทางระบายน้่าในช่วงข้ามล่าห้วยต่าง ๆ   
. ห่างจากชายแดนประมาณ 6  กิโลเมตรตามเส้นทางราชมรรคา มีสะพาน “สเปียนคา
เมียง” เป็นสะพานแรกหลังออกจากช่องจอม 
      ถนนราชมรรคา ในช่วงชายแดนไปจนปราสาทพรหมเก็ล ยังเป็นพื้นที่อันตรายจากกับดัก
ระเบิดท่ียังเก็บกู้ไม่หมดอีกเป็นจ่านวนมาก ปราสาทส่วนใหญ่ก็อยู่ในสภาพที่ช่ารุดทรุดโทรม 
ปรักหักพังมาก และยังไม่ได้รับการบูรณะแต่อย่างใด การส่ารวจในช่วงนี้ จึงยังไม่มีรายละเอียดมากนัก 
       ผมเองเชื่อว่าถนนสายราชมรรคาสายนี้ ควรจะออกจากช่องตาเมือน แล้วมีทางแยกมาที่
ปราสาทบันทายฉมาร์ ปราสาทขนาดใหญ่ที่สามารถมองได้จากภาพถ่ายดาวเทียม 
         ที่ส่าคัญ ปราสาทบันทายฉมาร์ มีธรรมศาลา ที่ระบุในจารึกอย่างชัดเจนว่า ตั้งอยู่ตาม
เส้นทางราชมรรคา เท่านั้น แล้วธรรมศาลาที่ปราสาทบันทายฉมาร์ล่ะ ท าไมจึงมาอยู่นอกเส้นทาง ? 
. 
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. 

 
. 
        ผมเชื่อว่าเส้นทางราชมรรคาไม่ได้ตัดเป็นเส้นดิ่งตรงไปยังเมืองพระนครอย่างท่ีเคยมี
การศึกษาไว้แน่ ๆ  แต่ต้องเป็นโครงข่ายถนนอย่างแน่นอน !!! 
        สะพาน สเปียนตโบง สเปียนโต๊ป และสเปียนเยียง โอสเปียนกเมง เป็นสะพานขนาด
ใหญ ่ สร้างต่อเนื่องกันตามแนวถนน เพื่อข้ามล่าน้่าหลายสายที่มีต้นก่าเนิดจากเทือกเขาพนมดงรัก 
ทางน้่านี้เป็นเส้นกั้นเขตจังหวัดอุดรมีชัยกับจังหวัดเสียมเรียบครับ 
         สเปียนโต๊ป (Spean Top)  เป็นสะพานที่ยาวและสูงที่สุดในเส้นทางสายนี้ มีความ
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ยาว 149 เมตร สูง 14.50 เมตร และมีความสูงของซุ้มโค้งใต้สะพานมากถึง 10 เมตร ตั้งอยู่ใกล้กับ
ธรรมศาลา ปราสาทพรหมเก็ล ( Prohm Kel) ยังคงมีรูปสลักและเสาสะพานหินทรายที่สวยงาม
หลงเหลืออยู่บ้าง 
. 

 
. 
        สะพานโบราณบนถนนสายราชมรรคาหลายแห่ง ยังคงถูกใช้เป็นเส้นทางถนนสายหลักในการ
คมนาคมจากจังหวัดอุดรมีชัยเข้าสู่จังหวัดเสียมเรียบ โดยทุกวันจะมีรถยนต์และรถบรรทุกขนาดใหญ่
ว่ิงอยู่เป็นประจ า !!! 
. 
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. 
       ธรรมศาลาจากปราสาทตาพรหมเก็ลไปสู่เมืองพระนคร หลายแห่งพังทลายและยังไม่มีการ
ส่ารวจอย่างเป็นทางการครับ 
. ธรรมศาลาสุดท้ายของการเดินทาง เป็นบ้านมีไฟหลังแรกสุดของเมืองพระนครหลวง เป็น
ต้นแบบของธรรมศาลาทั้งหมด ตั้งอยู่ในเขต ปราสาทพระขรรค์ ทางทิศเหนือของเมืองพระนคร
หลวง เป็นธรรมศาลาที่สร้างด้วยหินทรายทั้งองค์ มีลวดลายแกะสลักและโครงสร้างสมบูรณ์สวยงาม 
. 
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  . 

 
. 
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. 
        สังเกตว่า หากออกห่างเมืองพระนครไปยิ่งไกลเท่าไหร่ บ้านมีไฟธรรมศาลาก็เริ่มจะใช้วัสดุ
ก่อสร้างที่หยาบขึ้นเรื่อย ๆ เท่านั้น เปลี่ยนจากหินทรายแกะสลักมาเป็นแค่ศิลาแลง แล้วใช้หินทราย
ในเฉพาะส่วนรูปประติมากรรม นั่นก็คงเป็นเพราะ การเร่งรัดให้มีการก่อสร้างธรรมศาลาและอโรคย
ศาลาในสมัยของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ให้ได้ตามที่จารึกไว้ก่อนหน้า คือสร้างปราสาทหลังจาก
จารึก การก่อสร้างในที่ไกล ๆ ท่าที่หลัง ใกล้ ๆ สร้างก่อน บางหลังก็สร้างไม่เสร็จ ยังไม่ทันแกะสลัก 
บางหลังยังไม่ได้ก่อยอดเรือนปราสาท หลังไหนห่างไกลมาก ก็ดูจะใช้วัสดุคุณภาพต่่าและไม่ละเอียด 
แตกต่างไปจากในเขตเมืองพระนครคนละเรื่อง 
. 
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. 

 
. 
        ขนาดทีบ่ันทายฉมาร์ นครขนาดใหญ่ของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 เองทางตอนเหนือ ก็ยังไม่มี
การแกะสลักลายละเอียดเสียเท่าไหร่ คงเพราะการเร่งสร้างมากเกินไป หลายปราสาทสร้างไม่พร้อม
กัน ก็เลยไปพาไม่เสร็จกันไปเกือบหมด บ้างก็ไปรื้อปราสาทในสมัยก่อนหน้ามาสร้างใหม่ เพื่อให้ทันกับ
ความต้องการของพระองค์ 
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        ผมว่า จริง ๆแล้วอโรคยศาลาและธรรมศาลา มีจ านวนไม่ครบตามที่ระบุไว้ในจารึก
ปราสาทพระขรรค์หรอกครับ สร้างกันไม่ทัน สร้างกันทั้งวันทั้งคืน สร้างกันจนลิ้นห้อย ก็สิ้นรัชกาล
ไปเสียก่อน  ยังไงก็ไม่ครบ !!! 
         ธรรมศาลาในถนนราชมรรคาสายอ่ืนๆ  ก็ใช่ว่าจะพบเห็นอย่างสมบูรณ์ หรือมีอยู่อย่างที่
กล่าวในจารึกทั้งหมด ที่เด่น ๆ ตามเส้นทางสายราชมรรคาด้านทิศตะวันออกเฉียงใต้ มีธรรมศาลา
เรียกว่าปราสาทพระถกล (Preah Thkol) ตั้งอยู่ในเขตปราสาทพระขรรค์แห่งก าปงสวาย (Preah 
Khan Kompong Svay) บ้านมีไฟหลังนี้ ถูกปล้นท าลายอย่างรุนแรง รูปสลักแต่ละรูปทั่วไปมี
ราคา 250 เหรียญ ผู้น่าหมู่บ้านเป็นหัวโจกในการเลื้อยหินด้วยเลื่อยยนต์ไฟฟ้าเสียเอง จังหวัดก่าพง
สวายถือว่าเป็นเขตลักลอบตัดชิ้นส่วนและท่าลายล้างวัตถุโบราณเพ่ือเงินที่รุนแรงที่สุดในประเทศ
กัมพูชาเลยครับ 
. 

 
. 
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. 

 
. 
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. 
       เรื่องเส้นทางราชมรรคา ถนน สะพานและธรรมศาลา เป็นเรื่องที่มีรายละเอียดมากจริง ๆ 
และยังคงรอข้อมูลจากการไขปริศนาของเส้นทาง โดยเฉพาะในเขตอดีตสมรภูมิสงครามในประเทศ
กัมพูชา ซึ่งยังคงต้องส่ารวจภาคสนาม เพื่อตามหาปราสาทธรรมศาลาอีกหลายแห่ง ที่ยังค้นหาไม่
พบ หรืออาจจะไม่มีอยู่จริงเลยก็ได้ !!! 
. ไม่แน่ ในอีก 1 – 2 ข้างหน้า เพื่อนชาว Blog OKNation คงจะได้ร่วมเดินทางไปส่ารวจ
ตามเส้นทางสายราชมรรคาสายนี้กัน ตามโครงการที่ผมวางไว้ ว่าวันหนึ่ง ผมจะไปเยือนให้ครบ
ทั้ง 17 ปราสาท ตามเส้นทางสายนี้ และแถมไปชมสายอ่ืน ๆ อีกซักหน่อย 
        ไม่นานเกินรอก็จริง แต่ถ้าอยากจะไปภาคสนามกันเร็ว ๆ คงต้องให้เพื่อนร่วมทางช่วยกันกู้
กับระเบิดเสียก่อน ส่วนตัวผมรอได้เอาให้แน่ใจก่อน 
        ตอนนี้แค่ตามเก็บภาพปัจจุบันของธรรมศาลา บนเส้นทางสายราชมรรคาเฉพาะใน
ประเทศไทยให้ครบ 9 แห่งก่อนดีกว่าแค่นี้ก็น่าเหนื่อยหอบแล้ว !!! 
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บ้านมีไฟ คือ "ธรรมศาลา" 
"ราชมรรคา" คือถนน เชื่อมถิ่นฐาน 

ชัยวรมัน สร้างไว้ เป็นต่านาน 
ยุคโบราณ อาณาจักร นครธม 

. 
จากศูนย์กลาง แยกทาง เป็นห้าสาย 

มีเสาราย เรียงสลัก งามสวยสม 
ถนน สะพาน สเปียนใหญ่ ข้ามสายชล 

เป็นที่คน ชนสัญจร รอนเดินทาง 
. 

ราชมรรคา เชื่อมโยง สองแผ่นดิน 
จากพ้ืนถิ่น โตนเลสาบ เมืองศูนย์กลาง 
ผ่านช่องจอม มีตาเมือน เรือนพักทาง 

พอรุ่งสาง ผ่านบ้านบุ ลุพิมาย 
. 

ธรรมศาลา มีไว้ ให้คนพัก 
เป็นบ้านหลัก มีไฟ ไล่อันตราย 

เป็นจุดตรวจ ป้องกันภัย มิกล่่ากลาย 
ตั้งเรียงราย ตามถนน "ราชมรรคา" 

. 
ขอบคุณเพลง เขมรไทรโยค จาก Blog คุณสอนสุพรรณครับ 
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เส้นทางราชมรรคา เส้นทางสานสัมพันธ์กัมพูชา-ไทย 

 รัชสมัยพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 เป็นยุคที่อาณาจักรขอมรุ่งเรืองแผ่ขยายอ านาจไปยังดินแดน

ต่างๆ ตามเส้นทางที่เรียกกันว่า “ราชมรรคา” ถนนโบราณที่ถูกกลืนหายไปตามเวลาก าลังถูกฟื้น

คืนอดีตอีกครั้งด้วยหวังว่าจะเป็นการขยายพรมแดนความรู้ทางปัญญาและเพื่อให้เป็นเส้นทางท่ี

ผู้คนสองฟากฝั่งสัญจรไมตรีสู่กัน 
  ณ ยามนี้หากมีเหตุการณ์ใดส่อเค้ากระทบถึงความสัมพันธ์ของไทยกับเพ่ือนบ้านโดยเฉพาะ
มิตรใกล้ชิด เช่น ลาว และกัมพูชา สถานการณ์นั้นมักถูกจับตาติดตามด้วยเกรงว่าจะลุกลามเหมือนดัง
บางเหตุการณ์ในอดีตที่เคยเป็นมา มิอาจปฏิเสธได้ว่าความทรงจ่าทางประวัติศาสตร์ที่ต่างฝ่ายต่างย้่า
เตือนพลเมืองในประเทศเป็นอุปสรรคส่าคัญต่อมิตรภาพ งานวิจัยโครงการ “ค้นหาและพัฒนา
สารสนเทศของถนนโบราณสมัยพระเจ้าชัยวรมันที่ 7” ของส่านักงานกองทุนสนับสนุนงานวิจัย 
(สกว.) โครงการอันเป็นความร่วมมือระหว่างโรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกล้า มหาวิทยาลัยศิลปากร 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ส่านักโบราณคดี กรมศิลปากร และองค์การอัปสรา ประเทศกัมพูชา 
เป็นอีกเครื่องมือหนึ่งที่ช่วยกระชับมิตรภาพไทยกับเพ่ือนบ้านผ่านงานวิจัยเชิงสหวิทยาการประยุกต์ใช้
เทคโนโลยีหลากหลายสาขาวิชาเพ่ือการแปลความทางโบราณคดี ไม่เพียงข้อมูลความรู้ใหม่อันเป็น
เป้าประสงค์หลัก หากเป็นสัญญาณอันดีต่อไมตรีจิตของผู้คนสองฟากฝั่งเทือกเขาพนมดงรักอีกด้วย  
        ถนนโบราณสมัยพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 หรือเรียกกันอีกชื่อหนึ่งว่า “เส้นทางราชมรรคา” 
ปรากฏในจารึกปราสาทพระขรรค์ ศาสนสถานที่พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ทรงสร้างอุทิศให้พระราชบิดา
ภายในเมืองนครธม ความจากจารึกตอนหนึ่งกล่าวถึงการสร้าง “ธรรมศาลา” หรือ “ที่พักคน
เดินทาง” และ “อโรคยาศาลา” ตามเส้นทางจากนครธมไปยังเมืองต่างๆรอบพระราชอาณาจักร 
หนึ่งในเส้นทางนั้นคือเมืองพิมายในประเทศไทย นับเป็นร่องรอยหลักฐานแสดงถึงพระราชอ่านาจอัน
เกรียงไกรในยุคสมัยที่ขอมเรืองอ่านาจแผ่ขยายอารยธรรมครอบคลุมดินแดนอันเป็นพ้ืนที่ส่วนใหญ่ของ
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้รวมถึงดินแดนอีสานใต้ของไทยในปัจจุบัน 
        จากจารึกปราสาทพระขรรค์บันทึกไว้ว่าพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ได้โปรดเกล้าฯ ให้สร้าง “ศาสน
สถานประจ่าที่พักคนเดินทาง” หรือ “บ้านซึ่งมีไฟ” ซึ่งก่อด้วยศิลาและจุดไฟไว้ตลอด 
        ศาสตราจารย์หลุยส์ ฟิโนต์ ผู้อ่านวยการคนแรกของส่านักฝรั่งเศสแห่งปลายบูรพาทิศ เรียก
อาคารแบบนี้ว่า “ธรรมศาลา” ที่พักเหล่านี้อยู่ตามรายทางเชื่อมระหว่างเมืองพระนครกับเมืองต่างๆ 
121 แห่ง ในจ่านวนนั้นมี 17 แห่งอยู่ระหว่างทางเดินจากเมืองพระนครมายังเมืองพิมาย จารึกหลัก
เดียวกันนี้ยังระบุอีกว่ามีการสร้างโรงพยาบาลหรือเรียกว่า “อโรคยาศาลา” จ่านวน 102 แห่งกระจาย
อยู่ทั่วพระราชอาณาจักรซึ่งมีส่วนหนึ่งอยู่ในประเทศไทย 
        ปริศนาของเส้นทางโบราณรวมถึงสิ่งก่อสร้างและเส้นทางที่ใช้ในการเดินทางระหว่างเมือง
พระนครไปยังเมืองต่างๆในสมัยราชอาณาจักรขอมโบราณสะท้อนถึงการบ่าเพ็ญพระราชกิจส่าคัญของ
พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 เป็นที่สนใจใคร่รู้ของผู้คนมาเป็นเวลานานนับตั้งแต่มีการส่ารวจศึกษาจาก
นักวิชาการฝรั่งเศส แห่งส่านักฝรั่งเศสแห่งปลายบูรพาทิศ ซึ่งได้ศึกษาประวัติความเป็นมาของอารย
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ธรรมเขมรเมื่อประมาณ 1 ศตวรรษที่ผ่านมา 
        
        โครงการค้นหาและพัฒนาสารสนเทศของถนนโบราณสมัยพระเจ้าชัยวรมันที่ ๗ ต่อยอดการ
ส่ารวจของนักวิชาการฝรั่งเศสในครั้งนั้น และน่าข้อได้เปรียบของเทคโนโลยีสื่อระยะไกล (Remote 
Sensing) ข้อมูลภาพถ่ายทางอากาศ ภาพถ่ายจากดาวเทียมประเภทต่างๆ และระบบสารสนเทศ
ภูมิศาสตร์ (Geographic Information System, GIS) มาประยุกต์ใช้ในการศึกษาเส้นทางโบราณจาก
เมืองพระนครถึงเมืองพิมาย ร่วมกับการวิเคราะห์ข้อมูลทางโบราณคดี แผนที่โบราณ มานุษยวิทยา 
เทคโนโลยีภูมิสารสนเทศ เทคโนโลยีธรณีฟิสิกส์        
        ผลการศึกษาในครั้งนี้มีความก้าวหน้าขึ้นมากจากเม่ือครั้งที่มีการส่ารวจเส้นทางสายตะวันตก
เฉียงเหนือโดยนักโบราณคดีและนักส่ารวจจากส่านักฝรั่งเศสแห่งปลายบูรพทิศ โดยในครั้งนี้คณะวิจัย
สามารถตรวจสอบและเข้าถึงแหล่งจนสามารถก่าหนดต่าแหน่งที่ตั้งที่แน่นอนของโบราณสถานที่
เรียกว่า “ธรรมศาลา” หรือ “อัคนีศาลา” ได้อย่างครบถ้วนตามท่ีปรากฏในจารึกปราสาทพระ
ขรรค ์       
        นอกจากนี้ยังได้ท่าการส่ารวจแหล่งโบราณคดีเพ่ิมเติมและจัดท่ารายละเอียดบันทึกเป็น
เอกสารโดยเฉพาะในแหล่งที่ตกส่ารวจหรือแหล่งที่เคยมีการส่ารวจแต่ยังไม่ได้รับการเผยแพร่และเข้า
ด่าเนินการคุ้มครองอนุรักษ์ตามกฎบัตรสากล เช่น แหล่งวัตถุดิบ แหล่งตัดหิน แหล่งตัดศิลาแลง แหล่ง
โลหะกรรม รวมทั้งได้ท่าการขุดค้นทางโบราณคดีในพ้ืนที่ซึ่งคาดว่าอาจเป็นเส้นทางที่เคยใช้อยู่ในสมัย
วัฒนธรรมเขมรโบราณ        
        หลักฐานและองค์ความรู้ใหม่ที่ค้นพบเป็นประโยชน์ในการขยายผลเพ่ือศึกษาความรู้ด้าน
ต่างๆที่เกี่ยวข้อง เช่น การศึกษาเกี่ยวกับโลหะกรรม การผลิตสังคมโลกโบราณ และการศึกษาทางชาติ
พันธุ์ของกลุ่มชนส่วย ทั้งยังสามารถน่าไปประยุกต์ใช้ในการศึกษาข้อมูลด้านต่างๆ เช่น ข้อมูล
สารสนเทศภูมิศาสตร์เพ่ือศึกษาด้านการวางแผนการใช้ที่ดิน การเกษตร สิ่งแวดล้อม ข้อมูลทาง
โบราณคดีและมานุษยวิทยา ข้อมูลทั้งหมดยังน่าไปใช้ประโยชน์ในการพัฒนาการท่องเที่ยว 
        นอกจากนี้ได้มีการพัฒนาระบบแม่ข่ายสารสนเทศเพ่ือให้สามารถเข้าถึงข้อมูลจากการวิจัยได้
สะดวกยิ่งขึ้น และได้พัฒนาระบบจ่าลองภาพสามมิติของธรรมศาลา อโรคยาศาลา และสะพานโบราณ
ตามแนวถนนโบราณเพ่ือใช้จ่าลองให้เห็นชีวิตในอดีต อันเป็นส่วนหนึ่งของการเผยแพร่ความรู้จาก
โครงการสู่เยาวชนในอนาคตอันใกล้ และที่ส่าคัญผลของการศึกษาในครั้งนี้ยังแสดงให้เห็นถึงความเป็น
พ่ีน้องที่มีเชื้อสายสืบทอดกันมาแต่โบราณของคนในสองประเทศ 
       เรื่อง....ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.)  
จากพิมายถึงชายแดนเขมร : ตามรอยเส้นทางสายราชมรรคา(The Royal Route) 
 ทริปนี้จะชวนเดินทางท่องเที่ยวปราสาทหิน ตามรอยเส้นทางซึ่งปรากฏอยู่ในบทประพันธ์
เลื่องชื่อ La Voie royale  ของ อ็องเดร มาลโรซ์ (Andre Malraux) นักเขียนหนุ่มชาวฝรั่งเศสผู้ซึ่ง
หลงไหล่ศิลปะในดินแดนแห่งอารยธรรมโบราแถบนี้ ได้เดินทางเข้ามาสู่เมืองเสียมเรียบ  
 ทริปนี้จะชวนด่าเนิน เดินทางจากเมืองพิมาย ท่องเที่ยวไปตามปราสาทหินที่มีปรากฏใน
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หนังสือดังกล่าวจนสุดเขตประเทศไทย ณ ชายแดนเขมรครับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
  
 
 
 
 
 
 หนังสือ La Voie royale ได้มีแปลเป็นไทยในชื่อ “ราชมรรคา”  ครับ โดยเท่าที่ทราบจะมี
การแปลโดยส่านักพิมพ์ผีเสื้อและปัจจุบันก็มีของส่านักพิมพ์มติชนเป็นนวนิยายที่แปลเพ่ือร่วมเฉลิม
ฉลองครบรอบ ๒๐ ปี มรณกรรมของ อ็องเดร มาลโรซ์  โดยเนื้อหารายละเอียดย่อๆเป็นเรื่องราวนัก
โบราณคดีหนุ่ม เดินทางมาเผชิญโชค เสาะหาศิลานางอัปสรเพื่อน่ากลับไปขาย เนื้อหาบางส่วน
เกี่ยวกับการเมืองและประณามการล่าอาณานิคม 
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นอกจากนี้ในหนังสือยังกล่าวถึงเส้นทางศิลาแลงระหว่างเมืองพระนครกับเมืองพิมาย ที่มี
ปราสาทกระจัดกระจายอยู่มากมาย ไว้ด้วยในระหว่างการเดินทาง 
 แม้ในปัจจุบันจะมีข้อถกเถียงในแวดวงวิชาการทางด้านประวัติศาสตร์ โบราณคดี ถึงข้อมูล
และข้อเท็จจริงต่างๆของสถานที่และเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น กระท่ังมีการส่ารวจ เรียนรู้พิสูจน์กันขึ้น  
 กระแสหนึ่งพบว่าสถานที่และเหตุการณ์มีอยู่จริงและเป็นถนน เส้นทางท่ีผู้คนในอดีตเดินทาง
ไปมาหาสู่กัน แต่อีกกระแสหนึ่งก็มีข้อมูล และหลักฐานยืนยันชัดเจนถึงความเป็นไปได้ว่า อาจจะเป็น
เพียงเส้นทางปกติ หาใช้ถนนหลวง หรืออาจจะเป็นเพียงท่านบกั้นน้่าก็เป็นได้ ภายใต้หลักฐานและ
บริบทแวดล้อมของอดีต 
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แต่การเดินทางนี้เราจะก้าวข้ามข้อถกเถียงทางวิชาการนั้นไปครับ และเดินทางท่องเที่ยว ไป
ตามเส้นทางดังกล่าวในพ้ืนที่เขตอีสานใต้ ดินแดนที่เต็มไปด้วยเรื่องราวความลี้ลับ ของข้อมูลอิง
ประวัติศาสตร์และการเดินทางไปตามเส้นทาง ซึ่งผู้คนในอดีตเดินทางไปมาหาสู่กัน 

 
 
 


